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10 Nmnod city 11

Gilles A. Tiberghien

Con Walkscapes, Francesco Careri ha hecho

más que escribir un libro sobre el andar en­
tendido como una herramienta crítica,

como una manera obvia de mirar el paisaje,
como una forma de emergencia de cierto

tipo de arte y de arquitectura. Proporciona
también al grupo Stalker, formado en su ori­

gen por jóvenes arquitectos todavía estudian­

tes, una obra que de algún modo enraiza sus

actividades en el pasado, construye su genea­
logía, tal como lo hizo André Breton cuando
consideró histól"icamente el surrealismo

como una especie de cola de cometa del ro­

manticismo alemán, y tal como lo hicieron

por su parte los románticos de Jena, en su

revista AthenaeÚ:m, cuando se apropiaron de
Chamfort, de Cervantes o de Shakespeare
declarándolos románticos avant-la-lettre. Y

también como lo hizo Robert Smithson,

La ciudad nómada
Nomad city

In Walksca/Jes,Francesco Careri does more

than write a book on walking considered as a

critical tool, an obvious way oY looking at

landscape, and as a form oY emergence of a
certain kind of art and architecture. lnto the

bargain he gives the Stalker group, OI"ig"inally
made up ofyoung student architecls, a work

that parlJy roots its activities in the past, gives
it a genealogy in any event, as did André
Breton when he considered Surrealism histo­

rically as a sort of comet's tail of German

Romanticism, and as did theJena Romantics

themselves in their review the Athenae-iÚnby
annexing Chamfort, Cervantes or

Shakespeare and declaring them to be pre­

mature Romantics. Or then again like

Smithson in his text on Centra] Park, making
its creator, Frederick Law Olmstead, an an­
cestor of Land Art.

qllil'n, en su último texto,sobre Central More than the Surrealists -whom he none-.
1':lrk, veía a Frederick Law Olmstead, su cre- theless opportunely rereads here vía André

:lClor, como un ancestro delland arto Breton's Nadja and Mad Love, or Louis

M,ís que a los surrealistas -a quienes sin em- Aragon's Paris Peasant~, it is Dada and its out-

Il:lrgo vuelve a leer oportunamente en el ings in the capital, its random wanderings
lihro, a través de Narija y L'amourfou, de through the French countryside, that

Allclré Breton, o de LePaysan de ParÚ, de Francesco Careri claims kinship with. Nearer

I,ouis Aragon-, es a Dada y a sus garbeos por still to our own time, it's the Situationists that

1:1 capital, a sus caminatas al azar por la cam- the Stalkers can be compared to. The two

piiia francesa, a lo que Francesco Careri groups shal"e ataste for urban investigation,

<lpda. y, todavía más cercanos a nosotros, and a sensitiviLy to contemporary change as
son los situacionistas a quienes podrían com- being symptomatic of a society in a state of

p<lrarse los Stalker. Ambos grupos compar- rnuLation, not to say "decomposition". They

len su gusto por las investigaciones urbanas, ti' know how to scrutinize the unconscious of
Stl sensihilidad hacia las transformaciones Lhe ciLy,as Benjamin once did in studying

contemporáneas y hacia los síntomas carac- 19Lh-century Paris.
Il"i"ísticos de una sociedad en proceso de mu- When Francesco Careri writes in "Rome ar-

'<lción, por no decir de "descomposición". chipel fractal" that "We've chosen the trajec-
Ambos han sabido escrutar el inconscie11te J tory as a form of expression which accentua-

de la ciudad, del mismo modo que lo hizo tes a place by physically tracing a line
Walter Benjamin en su día examinando el through ir. The act of traversal, an instru-

P<lrís del siglo XIX. ment of phenomenological knowledge and
l~n su artículo R.omearchijJelfíactal, Careri ha symbolic interpretl1tion of the territory, is a

escrito: "Hemos escogido el recorrido como forl11 of psychogeographical reading of it
1 111 a forma de expresión que subraya un comparable to the 'walkabout' of the

lugar trazando físicamente una línea. El Australian aborigenes," the references, be
hecho de atravesar, instrumento de conoci- they implicit, are clear.'

miento fenomenológico y de inteq)reLación But make no mistake about iL:neither the
simbólica del telTitorio, es una forma de lec- Stalkers nor Francesco Careri are neo-

Lura psicogeográfIca del territorio compara- Situationists. Stalker is a group, to be sure,
ble al wal1wbout de los aborígenes australia- but a completely informal one, and if

nos".' Las referencias, por muy implícitas Francesco Careri and Lorenzo Romito are its

que sean, son sufIcientemente claras. two most prolific theoreticians they have no

Sin embargo, que nadie se lleve a engaño: ni ¡¡nal say in the matter. Furthermore, each
Stalker ni Francesco Careri son por ello unos member of the group knows what he 01' she

neo-situ. Es cierto que Stalker constituye un owes to the others in the collective, the num-

grupo, pero se trata de un grupo completa- ber o[which varies momentarily bctween
mente infOl"mal, y si Francesco Careri y seven and LwenLyindividuals. This is its fun-
Lorenzo Romito son SLlS dos teóricos más damental difference with the avant-garde



1111("podemos encontrar en la expresión ita- when the center was dense and the outskirts

11.111:1 and~!e_a Z.<:...nzo,quesigrÚfica errabunde-. /ofthe city increasingly dispersed; right now,11sin objetivo, tal como lo hacía el paseante V the center is riddled with empty spaces.

La ciudad nómada

productivos, no poseen ningÚn monopolio '
sobre el tema. Por lo demás, cada uno de los

miembros del grupo sabe muy bien lo que .

debe a todos los demás; su nÚmero puede va­
riar entre siete y una veintena de individuos,
segÚn el momento. Ésta es una diferencia

fundamental con respecto a los grupos de .

vanguardia que jalonan la historia del siglo
xx, que reclutaban y excluían alternativa­
mente a sus miembros. En este caso nos en­

contramos frente a una práctica experimen­
tal que va aplicando distintas herramientas

teóricas en función de sus necesidades, siem­

pre con un sentido de la oportunidad que le
confiere una gran flexibilidad y 1ma conside­

rable movilidad intelectual. Es cierto que en
enero de 1996 el grupo redactó un manifies­

to.' Sin embargo, su lectura nos puede con­
vencer con bastante rapidez de su carácter
no dogmático y de su función esencialmente

heurística. WaLkscapes es partícipe de este

mismo espíritu. Pone en perspectiva una

práctica de la cual Stalker quiere ser su conti­

nuación, su amplificación, su ajuste y -por

qué no- en cierto sentido también el cumpli­
miento de sus objetivos. Francesco Careri ha

puesto a disposición del grupo sus investiga­
ciones históricas y también su inven tiva teóri­
ca, a través de la práctica del andar tal como

él la entiende, propone una nueva lectura de
la historia del arte desde la elevación de los

menhir.es, pasando por Egipto y la Gr-ecia
Antigua, hasta los artistas del La'nd ari.

Las observaciones antropológicas, filosóficas,

socio políticas y artísticas que nos ofrece el
autor son puestas también al servicio de un

propósito de una gran claridad, cuyo objeti­
vo es conducirnos hasta el momento actual,

I hasta Zonzo, un lugar puramente lingÚístico
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groups that sprang up in the 20th century,

alternatively enrolling and excluding their

members. We are faced, here, with an expe­
rimental praxis that avails itself of theoretical

tools when and as they are needed, and al­

ways with a sense of appropriateness, some­
thing which gives it great suppleness and

considerable intellectualmobility. 1ndeed,

the group launched a manifesLO in January
1996,' but reading it quickly convinces us 01'

its non-dogmatic quality and its essentially
heuristic function. WaLkscapes partakes of this

same spiril. It gives point to a p¡-actice of

which Stalker seeks to be the prolongation,

the amplification, the adjustment, and -why
not?- al so the culmination, in a sense.

Francesco Careri puts his researches, and
also his theoretical inventiveness, at the dis­

position of the group. At the same time he

offel-s us a relTading of the history of art in

terms of the practice ofwalking (such as he
conceives of it), from the erection of the

menhirs, through Egypt and Ancient Greece,
up to the protagonists oE Land Are

The anthropological, philosophic, socio pol­

itica! and artistic insights the author pre­
sents us with serve, at any one moment, a

discourse of great lucidity, the ambition of

which is to bring us up to today, to Zonzo,

that purely linguistic place encountered in
the expression andan a Zonzo, and which

means drifting without a goal, as did the
walker in the 19th-century city.

Such an expression is what's called a "tixed

synl<,gm", one which may only conform to a
timeless reality. Today the landmarks have dis­

appeared: one no longer traverses Zonzo as

befoI'e, with the guarantee oE going fi-om the
center to the periphery. There was a time

Numud city

cll' 1" ciudad del siglo XIX:.

Ahora bien, esta expresión es lo que suele lIa­

IIlarse un "sintagma estereotipado", que sólo
¡lllt'de ser concordante con una realidad in­

li'lllporal. En la actualidad todas las referen­
ri:ls han desaparecido: ya no atravesamos a

~III/ZO como lo hacíamos ayer, con la seguri­

clad de que vamos desde el centro hacia la

¡leriferia. Hubo un tiempo en que el centro ..

t'l'a denso, y las inmediaciones eran cada vez

Illás dispersas. En la actualidad, el centro está

limnado por una constelación de vacíos.

I.a idea que cruza todo ellib.ro, y que el
'1Iltorexpone de un modo convincente

-poco importa si es históricamente cierta,

ron tal de que sea operativa-, eS..Que, en

l<ldas las époc~s, el andar ha producido ar­
quitectura y pais<ye, y que esta pr-áctica, casi

nlvidada por completo por los propios arqui­
Icctos, se ha visto reactivada por los poetas,

los fiJosofos y los artistas, capaces de ver

aquello que no existe y hacer que surga algo
de ello. Por ejemplo, Emmanuel Hocquard y

rvfiChael Palmer, que fundaron en 1990 el

Museo de la Negatividad, tras haber descu­

bierto un inmenso agLuero junto a la auto­
pista del norte, en Francia; o Gordon Matta­

Clark, quien en los años setenta se convirtió

en comprador de unas minÚsculas parcelas
de terreno situadas entre edificios casi me­

dianeros, declarando que "en medio del 'es­

pacio negativo' existe un vacío que permite

que los componentes puedan ser- vistos de
un modo móvil, de un modo dinámico".'
Podemos encontrar un inventario de cierta

cantidad de actitudes y reflexiones filosófi-

13

The idca suffusing tbe book as a whole, and

which the author convincingly describes

-and what does it matter if it's historically co­

rrect or not, as long as it's operative-, is that

walking has always generated architecture

and landscape, and that this practice, all but

totally forgotten by architects themselves, has
been reactivated by poets, philosophers and

artists capable of seeing precisely what is not

there, in order to make "something" be
there. Hence, for instance, Emmanuel

Hocquard and Michael Palmer, who in 1990
founded tbe Museu1n ofNegativity after having

spotted an immense hole beside the
Autoroute du Nord in France. Or Gordon .

Matta-Clar-k, who in the 1970s bought up tiny

bits of land in.between almost touching buil­

dings, and who decla.red that "through the

'negative space' a void exists so tbat the 'in­
gredients can be seen in a moving way or a

dynamic way'.'"

We Find tbe inventory ofa certain nllmber

of these attitudes, and tbe philosophical re­

flections elicited by walking, in a Bruce
Chatwin book Careri often cites, The

Songlines, a sort of paean to nomad thinking, .
more than to nomadism itself, it has to be '

said. By dynamizing them, tbe act ofwalking.
in bct makes the songlines crisscrossing

Aborigine territory visible, those perspective
lines which c1eave the screen of the.land­

scape in its most traditional representation,
"witcb lines,";as Deleuze would say, that

sweep tbougbt along in the wake of the mo­

vement of things, along the veins tbe passing
whales delineate at the bottom of the sea,



La ciudad nómada

cas como éstas, suscitadas por el andar, en
el libro de Bruce Chatwin (citado muchas

I veces por Careri) The Songlines (Los trazos de
~ la canción), una especie de himno al pensa-

r miento nómada, más que propiamente al
nomadismo. Efectivamen te, el andar vuelve

visibles, al dinamizarlas, unas líneas, los tra­

zos de los cánticos (the songlines), que dibu­

jan el territorio aborigen, unas .líneas de

huida que revientan la pantalla de] paisé"De
en su representación más tradicional; unas
'líneas hechizadas', tal como las llama Gilles

Deleuze, que arrastran el pensamiento tras

el movimiento de las cosas, a lo largo de las

vetas dibujadas en el fondo del mar por los
trayectos de las ballenas, tan bien descritos

por Herman Melville en Moby Dick.

Ahora bien, el mundo que Careri y sus ami­
gos exploran, sobre todo, es el de las trans­

formaciones urbanas sufridas por lo que en

otro tiempo se llamaba "el campo", y del
cual sólo permanece una realidad "horada­

da" o "apolillada" -el autor utiliza la imagen
de la piel de leopardo, "con manchas vacías

en la ciudad. construida y manchas llenas en

medio del campo"-, un cOl"Dunto de territo­

rios que pertenecen a los subwbs, una pala­

bra que según Robert Smithson significa lite­
ralmente 'ciudad inferiol-', y que describe

como "un abismo circular entre la ciudad y
el campo, un lugar donde las construcciones

parecen desaparecer ante nuestros ojos, pa­
recen disolverse en una babel o en unos lim"

bos en declive". Ahí -añade-, "el paisaje se

borra bajo el efecto de unas expansiones y
unas contracciones siderales":'

Esta noción no es -o ya no es-, ni mucho

menos, únicamente europea, como lo de­
muestra la referencia americana a Smithson.

14

described so we]] by Melville in Moby-Dick.
But the world Carel-i and his fi"iends elect to

explore is that of the urban changes wrought
to what used to be called the countryside,
and of which nothing more remains than a

"holed" 01' "moth-eaten" realit)' -the author

utilizes the image of a leopard skin "with

empty spots in the built city and full spots in

the heart of the countryside"-, a group of te­
rritories belonging to the suburbs, a word

that, as Smithson explains, "Iiterally means
'cit)' below'," and which he describes as "a

circular abyss between town and country, a

place where buildings seem to sink away
from one's vision 01' buildings fall back into
sprawling babels 01' limbos." There, he adds,

"the landscape is effaced into sidereal ex pan­
ses and contractions." "

This notion is not -01' no longer is- uniquely
European: far from it, as the reference to
Smithson demonstrates. One a]so thinks of

john Brinckerhoffjackson, a great observer

of landscape, who was extremely in terested

in the traces and organization of roads

across American territory, showing how, far

from just traversing landscapes and built-up
areas, they engendered new forms of inhabi­

table space, thus o'eating new kinds of socia­

bility. "Roads no longer merely lead to pla­
ces," he wrote, "they me places." , And so are

the paths the Stalkers follow during tlleir
walks through "the cit)' limits", far fi-om the
main communication routes.

As it is,Jackson observed exactly the same
tbing as the group ofItalian nomads: the for­

mation of a new landscape that didn't corres­

pond to either the one in the c1assical¡-epre­
sentations power had described 01' to their

"vernacular" form, which is what he pref-

fI!lIncl city

NII,~I'lTllerda asimismo ajohn Brinckerll0ff

1.\1k.~()I1,un gran observador del paisaje,

11111)'illlcresado por los trazados y la organi-
.11¡I')II de las carreteras en el territorio ame­

lilIIIIO, que demostró de qué modo, lejos de

IIll1itllrse a atravesar los paisajes y las aglome­

l.tl iIlUCS,las carreteras generaban nuevas
111I111<lSde espacios donde era posible habi­
1.11,('I'cando con ello nuevas formas de socia­

IlIli<l:lcl."Las carreteras ya no nos llevan sola­

1I11'lllca unos lugares -escribió-, sino que

111// ItIgares"." Así son también los caÍ11inos

1I1\('loma Stalker en sus andanzas por "las

1I.III('s ocultas de la ciudad", más allá de los

fll.lllc1es ejes de comunicación.

101111Bri nckerhoff J ackson constató precisa­
1I1\'ule lo mismo que este grupo de nómadas

11.t1iIIlIOS:la~ación de un nuevo pa~aje
'1' 1\' 110se correspondía ni con el de las re­

11I\'s('lltaciones clásicas dibujadas POl-eJ

1ll'lkr, ni con sus formas "vernaculares", que

1'1observaba con predilección. Este pai~tje

IUI~<lilo..ha sido creado por las carretel-as y
1101'las nuevas formas de movilidad y de

11.II1,sporte de bienes, en otro tiempo almace­

11.I<losen las casas. Se caracteriza por la mo­

"ilidad y el cambio, y es en las inmediaciones
dI' cstas vías de comunicación donde se pro­
dllt'cn los encuentros, como también, sin

duda, un nuevo tipo de solidaridad. De ese

Il1odo, "las iglesias se convierten en discote-

1 lis. y las viviendas en iglesias [... J. Podemos

I'u('ontrar espacios vacíos en el corazón
Il1islI1ode las densas ciudades, e instalacio­

II('S industriales en medio del campo [...]"."

Si •• cmbar~..'.~ i::ters~<:iº-sLestos vacío_s
!lu\,; c;are ri..ob~~rva y que no se encuentran
,~()Iamente en las inmediaciones de las ciuda­

(ks sino también en su corazón, están ocu-
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erred to scrutinize. This unprecedented land­

scape is created by mads, new habits of mobi­
lit Yand the transporting of goods previously

stockpiled at home. lt is characterized by

mobilit)' and change, and it is on the appru­

aches to these thoroughfares that encounters,

as well as an indubitably new t)'pe of mutual
aid, occur. Thus, "churches used as discothe­

ques, dwellings used as churches [ ... ] one
encounters empt)' spaces in the very heart of
dense cities and industrial installations in the

middle of the countryside." \;
The interstices and voids Careri observes,

and which aren 'tjust on the outskirts of the

cit)' but in its very centel; are nevertheless oc­

cupied by "marginal" populations who have
invented branching systems that are largely

unknown, unnoticed p]aces that, because

they are always shifting, come together, the

author says, like a sea whose islets of dwell­
ings wou]d be the archipelagos. This image

is a good one, since it illustrates the relative
indeterminacy of these limits incurred by

walking.
The "marches" was the name traditionally

given to territories situated at the confines of

a territory, at the edges of its borders.7

Walking [la marche] also designates a shifting
limit, which is nothing othel:, in fact, than

what's called a frontier. The latter always

goes hand in hand with fringes, intermediary

spaces, with undeterminable contours that
can only really be made out when tr'avelling

through them. It's walking, too, which makes

the internal frontiers of the cit)' evident;

which, by identifying it, reveals the zone.

Whence the beautiful title Walhscape, which

stresses the revelatory power of this dyna­

mism mobi]izing the entire body -social as
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pados por una población "!TIarginal"que ha

creado unas redes ramificada~ e ignoradas­
por la mayorí;,t,unos lugares desapercibid<;>s
puesto que son siempre móviles, y que for­
'man; según dice el autor, una ~specie de
océano en el cual las manzanas de viviendas

serían como archipiélagos. Se trata de una
imagen eficaz, puesto que es muy indicativa
de la indeterminación relativa de los límites

suscitados por el andar. .
'~' (mardlesJ_era el nombre tradicional,
que se solía dar a los lugarl';s situados QLlos
confines de un territorio, a los bordes de
[us fronteras.' Del mismo modo, el andar

~ (rnaTChe) designa un límite en movimiento,
que en realidad no es más que lo que sole­
mos llamar frontera. Esta va siempre a la
par con las franjas, los espacios intermedios,
los contornos indefinibles que sólo pode­
mos ver realmen te cuando aJidamos' por
ellos. El andar pone también de manifiesto
las fronteras interiores de la ciudad, y revela
las zonas identificándolas. De ahí el bello

nombre de Walkscapes, que define muy bien
el poder revelador de esta dinámica, po­
niendo en movimiento todo el cuerpo -el
individual, pero también el social- con el
fin de transformar el espíritu de quien a
partir de ahora ya sabe mirar. Un propósito
como éste conlleva un auténticoposiciona­
miénto "político:' -en el sentido primordial- -
de la palabra-, un modo de consideral' el
arte, el urbanismo y el proyecto social a u'na
distancia igual y suficiente entre ellos, C~>l1
el fin de dilucidar con eficacia estos vacíos

de los que tanta necesidad tenemos para
vivir' bien.

well as individual-, in arder to then trans­
form the milid of he who knows how to look.

Such an enterprise has a genuine "political"
stake -in the primal sense of the word-, a
way of keeping art, urbanism and the social
project at an equal, and suHicient, distance
from each other in order to effectively illum­
inate these empty spaces we have such need'
afta live well.

1111111('seo Careri, "Rome archipel rraetal. Voyage dans les I Francesco Careri, "Roll1c, archipel fr.lCl.al. Voyage dans les
'lIod¡lt' ..•de la ville", en 1ecniquf:s &' An;hÚeclll.teJ 427, agosto- combles de la villc", in TedmiqtleS & I\Tchilet:l1tre, 427, August-
11'11¡'llIbl'cde 1996. "Psicogcografía. Estudio de los efectos Seprember J996. "Psychogéographie: étude des effelS précis

1'111t"'IISdel medio geográfico, acondicionado o no conscien~ du milieu géographiquc, consciemment aménagé ou non,
ti 1!l1'1I1(',~obre el comportamiento afeClivo de los individuos". agissant sur le comportement aJfectif des individus", in
IIIIt"lfI/irJ//a/e Situationnisle, I,junio de 1958. (Versi6n castella- ¡ntrrnalio1/,a[e Situ(ltionniste, I.June 1958, p. 13. (English ver-
!1I1 \1l<ln'oLti, Libero; Costa, Xavier (eds.), T;:oda de la deriva y sion: Andreotti, Libero; Costa, Xavier (eds.), TIl.em)'~fThe
11111/\ 1/'.\'/0,\Útuacionistas sobre la cha/ad, Museu c\'An DéJive: ATt, Patifies, Ur!Jrm:is1I1, Museu d'Art Contemporani de
llllllt'lllporani de Barcelona/Actar, Barcelona, .1996). Barcelona/Anar, Barcelona, IY96).

\ IIl'1lo ;t publicar en francés y cn italiano en: Sta/km: A. traven r'írfl. ~Republished in French and in Italian in StflUlf~r: A I.ravers les fe-
1, \ In "fflims artuels,jean-Michel Place, París, 2000. \ ;# nitoires atl1wLs-, Jean Michcl Place, Paris, 2000.

11I1I11:ll11lclHocquard, "Taches Bla1lches", en Ma ¡-Iaie. Un ~Emmanuell-locquard, "Taches blanches", in N/a haie. Un

II'''¡~ (/ '/i/lIger!/, P.O.L., París, 2001. A. A. V. V. Gordon Malfa- jnjvé it Tangerfl, P.O.L., Paris, 2001.. V. A. [various authors]
111/11/. IV¡\M CentreJlllio Con/"ílcz, Valcncia, 199:). Gordon JVlaLLa-Clfl'l"I •• R.M.N., Marseilles, IY9:l
HllllI'll Smithson, "A l\tluseum 01' Langllage in tlle vicinity al' \ Roben Srnilhson, "A Muscllm nI' Langtlag-e in the Vicinity of

1111', t'n 'f'Iu' WJitings oIRobat ,,'uÚf/¡'so)/, Ncw York UnivcrsiL)' ArC', in '!JIf! Wlilinb':S (~!I?oberl.,)'ulÍlhson, Nt:w York University
1',l''''~. Nllt:va York/Londres, 1979. Press, Ncw Yurk, I!:l79.

11,1111I\rinckerhoffjackson, A .)'enm ({Plom, fl Sense (!! lin/f', '.Johl1 IkinckerhoflJackson, A ,)'ense o/PllIc", a Sense ~!Tinu',

'dlt ¡l,livt:rsity Press, New J-bvcn/Londres, 1994. Yale Univcrsity p]'css, New Haven & London, 1994.
11,1111l\rinckerhoffJackson, Diswvering {he Vel'J/(f("u.lar ('Johl1 IkinckerhoflJacksol1, Disruvering lhf' Vr>rnacu/(U"

I 1/11 ti" "j)/', Vale University Press, New 1-laven/LonebTs 1984. 1.a.ndscajJl!, Yale Univcn-;ilYPress, New I-1aven & Londoll, '1984.
1" ''1Hllvcchado aquí la traducción de Luc Baboulet pllblica- I'ln using, here, Luc Baboulet's translation rl"orn'Le Visifeur, 6,

d~II'11t'lllIímero 6 de Le \lisilrnu; ~OOO. Es posible establecer 2000. One can relale !.his texllo what l¡ancesco Careri writes:
IIlhl td:u';Ón entre este texto}' lo escrito por Francesco Careri: "Wc've visited dllll"Ches that resemble indusu"ial hangars,
\'I"It.llllos iglesias que parecían Linglados industriales, hibricas abandoned bctories similar to ruined Guhedrals, Roman

I "III,lS de afectación parecidas a Guedrales en ruinas, y rlli- ]'llins in l.hc st.ate Goelhe, Poussin 01' Piranesi saw them in." cr.·
Ihl.lij111111:-lllasen'el mismo estado en que las vieron Goethe, Fr,lllcesco Careri. "Rome, archipel fractal", op. cit..
11, Ill'io.¡l11)' Piranesi". "Rome arcllipcl !'ractal", o/J. fil. ¡ CL the suggestive book by Piera Zanini, Signijica.ti del COnfil1(~,

VI'I el sllgerente libro de Piera Zanini, SignUirafi cid C01!pne, Mondadori, JVlilan, 2000.
~1'"I(I:l(h)ri, i\-1ilán, 2000.



1,,11i.~lélde la página opuesta incluye una
1'1¡(' de acciones que sólo recientemente

11,111('lltrado a formar parte de la historia del

01111', Y que podrían convertirse en un Útil

1i~llllI1Jento estético con el cual explorar y

1I,lIlslÓrmar los espacios nómadas de la cju­

doltl ('ontemporán~: Antes de !evarÚar el

111('lIhir-llamado en egipcio benben, 'la pri­
111("':1piedl-a que surgió del caos'-, el hom­

111(' poseía una manera simbólica con la cu~l

1l,lIl.~rÓrmar el p~saje, Esta manera era el

,111(1:11',una acción fatigosamente apl-endida
dlll'<llIle los primeros meses de vida, que se

(ullwrtiría más tarde en un acto que dejaba
dI' 5('1' consciente y pasaba a ser natural, au­
IUllléílico. A través del andar el hombre em------
pl'l.<Í élconstruir el paisaje natural "que lo ro-
dl':'¡)él. Ya través del andar se han confol~

111:1(10en nuestro siglo las categorías con las
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Walkscapes

The list on the facing page contains a series

of actions that have only recently become

part of the history 01'art. As a whole they
can be a llseful aesthetic tool with which to

explore and transform the nomadic spaces

01' the contemporary city. Before erecting

menhirs -known as benben in Egyptian,
"the first stone that emerged from the

chaos"- man possessed a syrnbolic form

with which to transform the landscape,. This

form was walking, a skilllearned \vith great

e1'1'ort in the first months 01' life, only to be­
come an unconsciolls, natural, automatic

action. It was by walking that man began to
construct the natúral landscape oF his sur­

roundings. And in our own centUl-y we have

Fonnulated the categories for interpl-eting

the urban landscapes that slllTound liS by

walking through them.
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Anti-walk

Walking was experienced far the entire first

part al' the 20th century as a farm al' anti- '
arl. In 1921 Dada OI-ganized a series al'
"visit-excw-sians" ta the banal places al' tbe

city afParis. This was the first time art rejec­

ted its assigned places, setting .out ta re­

c1aim urban space:-The "visit" was 'ane af
the taa]s selected by Dada ta achieve' that

surpassing af art that was ta became the red

thread far any understanding a/" the subse­

quent avant-gardes. In 1924 the Parisian
Oadaists OI'ganized trips in the apeil

cauntry. They discavered a dream-like, SUl~

real aspect ta ,valking and defined this ex-

I\nti-Walk

11,1,1('lOde....andar ha sida experimentada du­

1.1111('las primeras décadas del sigla xx~ama
1111:1!Órma de anti-arte. En 1921 Dada arga­
1;;':1 en Paris ~~se;-ie de "visitas-excursia-

1\('s" a las lugares más banales de la ciudad.

, "'I~II 11i1"una. bistaria del anda!- c?ma f9rm<rT 1Th is is tbe perspective in which we havedi 11111'1Vl"nClan urbana, que can tIene las J j taken a deeper laak at three unpartant ma-

1f\lIlIir:ldos simbólicas' de aquel acta creati- ment~ al' passage in art histary -all absalu-

11 1"II':II'ia: el errar en tanta que a~te~- tely familiar ta histarians- in which an ex-

11111(\¡-I paisaje, entendienda par 'paisaje' el \ perience linked t:o walking represented a
1'111 dI' 11":,nsfarmadón simbólica, y n.o sóla '/ turning painl. These are the passages from

'1.11.1,(1(-1espacia antrópica. Dada ta Surrealism (1921-1924), fram the
IIqll ('Sl" perspectiva he profundizada en Let:t:rist lntematianal ta the Situationist

II,'~ IlIlpOl"lantes mamentas de transición de Internatianal (1956-1957), and from
11 liI~I()l"i:1del arte -todos ellos absalutamen- Minimal Art ta Land Art (1966-1967). By

1, ,I,IV('I"Iielas por los histariadores- cuyo analyzing these episodes we simultaneausly .

I.lIlllll dé' inf1exión ha sida una experiencia' ablain a histary .o/"the roamed city that gaes
111,11IlllI:lda can el andar. Se trata de la lran- fram the banal city al' Dada ta the ent-rofJÚ;

1,11111dvl dadaísma al surrealisma (1921- city af Rabert Smithsan, passing through
1'1' I 1), 1" de la Internacianal Letrista a la the uncansciaus and oneiric city af the

11111'111:lcianalSituacianista (1956-1957), y la Surrealists and the Playfu.land nbrnadic city

.1, 1'lIillilllalisma alland art (1966-1967). Al af the Sittiatianists. What the rovings af the'

III,dl/al" dichas episadios se llega can clal-i- anists discaver is a Jiquid city, an amniatic
d,d .1 IlIla histaria de la ciudad recarrida Huid where the spaces af the elsewhere take

'1111'\/:, de la ciudad banal de Dada hasta la - spantaneaus fann, an urban archipelaga in

'/II'/IIIII'II.t'róPica de Ra~rt Smithsan, pa~n- \ which ta navigate by drifting. A city in

11" Ill)l' la ,ciudad inconsciente y onírica de ]as ) which the sfJaces of staying are the islands in
1111(':dislas y par la ciudad lÚdica y nómada de the great sea farmed by the space ojgoing.

I,,~ ~illl"cianistas. La-ciudad descubierta pa':

I,,~ 1':lg:lbundeas de las artistas es una ciudad

II'IlIid:l, un líquido amnióticodande se farman

di' 1111Inada espantánea las espacios otms, un

1111"i piélaga urbana par el que navegar ca­
111111:llIdaa la deriva: una ciudad en la cual

1,I~ "",/Hl.ciosdel estar san cama las islas del inc

1111'11,'(1)acéana farmada par el espacio del
,/1/1111I:

Errare humanum est ...

Tbe act aLcrossing space stems fram tbe nat­
ural necessily ta mave ta find the faad and

infarmatian required far survival. But .once
these basic needs have been satisfied, walk­

ing takes an a symbalic farm that has ena­

bled man ta dwell in the warld. By madif­

ying the sense af the space crassed, walking

beca mes man's first aesthetic act, penetrat­

ing lhe lerrilaries af chaas, canstructing an
arder an which ta develap lhe architecture

al' situated objects. 'i\Talking is an art from
whase lains spring the menhir, sculpture,

architecture, landscape. This simple actian

has given rise ta the mast impanant rela­
tianships man has established witb the land,

the territary .

Namadic trqnshumance, generally thaught
af as the archetype far any jaLl mey, was act­

ually the develapment al' the endless wand­

erings af hunters in the Palealilhic periad,

whase symbalic meanings were translated
by the Egyptians in the ka, lhe symbal af

eternal wandering. This primitive roving lived
an in religian (thejaurneyas ritual) and in

literary farms (thejaurney as narrative),

lransfanned as a saCl-ed path, dance, pilgri­

mage, processian. Only in the last cenlury
has the jaumey-patb freed itself af the cans­

lI-aints af religian and literature ta assume

lhe status a/" a pure aesthetic acl. Taday il is

passible ta canstrucl a histary afwalking as
a farm af urban intervenlian that inher­

ently cantains the symbalic meanings al'
the primal creative act~ roaming' as architec­
ture a/" the landscape, where lhe term land­

scape indicates lhe actian a/" symbalic as

well as physical transfarmatian af anthrapic
space.

cuales interpretamas las paisajes urbanas
que nas radean.

Errare humanum est...

r La acción de atravesar el espacia nace de la
necesidad natural de maverse can el fin de

encantrar alimentas e infarmacianes indis­

pensables para la propia supervivencia. Sin

embarga, una vez satisfechas las exigencias

primarias, el hecha de andar se canvirtió en

una acción simbólica que permitió que el
ham bre habitara elmlll1da. Al madificar las

signiflcadas del espacia atravesada, el reca­

rrida se canvirtió en la primera acción estéti­
ca que penetró en las terntarias del caas, -

COIlStruyenda un; orden nuevo sabre cuyas

bases se desarralló la arquitectura de los

objetos, colocados en él. Andar es u n arte que
contiene en su sena, el menhir, la escultura,

la arquitectura y el paisaje. A partir de este

simple acta se han desarrollada las más im­

partantes relacianes que el hambre ba esta­
blecida can el territaria.

La trashumancia nómada, cansiderada par

la general cama el arquetipa de cualquier
recarrida, canstituye en realidad un desarro­
lla de las interminables batidas de caza del

palealítica, cuyas significados simbólicas fue­

ron traducidas par las egipcias pal- media

del ka, el símbala del eterno erral~ El errar

primitiva ha cantinuada viva en la religión
(el recorrida en tanta que mita) así cama

en las farmas literarias (el recarrida en tanta

que narración), transfarmándase de ese
mada en recorrido sagrada, danza, peregri­

nación a pracesión. Sólo en el siglo xx, al
desvincularse de la religión y de la literatura,

el recarrida ha adquirida el estatuta de puro
acta estética. En la actualidad padríamas
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Es la primera vez que el arte rechaza los lu­

gares reputados con el fin de reconquistar el

espacio urbano. La "visita" constituye uno de

los instrumentos escogidos por Dada para

hacer realidad una superación del arte que
deberá actuar como hilo conductor de la

comprensión de las vangual-dias posteriores.

En 1924 los dadaístas parisinos organizan un
vagabundeo a campo abierto. Entonces des­

cubren en el andar un componente onírico

y surreal, y definen dicha experiencia como

una "deambulación", una especie de escritura

automática en el espacio real capaz de revelar

las zonas inconscientes del espacio y las partes,

oscuras de la ciudad. A p¡-incipios de los Úios
cincuenta, la Internacional Letrista, en res­

puesta al deambular surrealista, empieza a

construir aquella Teoria de la deriva que en
1956, en Alba, entrará en contacto con el

universo nómada. En 1957, Constant proyec­
ta un campamento para los gitanos de Alba,

mientras Asger Jom y Cuy Debord presentan
las primel-as imágenes de una ciudad basada
en la dérive. La deriva urbana letrista se

transforma en construcción de situaciones

mediante la experimentación de las conduc­

tas lúdico-creativas y de los ambientes unita­
rios. Constant reelabora la teoría situacionis­

ta con el fin de desarrollar la idea de una

ciudad nómada -New Babylon-, trasladando
el tema del nomadismo al ámbito de la ar­

quitectura y sentando con ello las bases de

las vanguardias radicales de los all0s poste­
riores.

land Walk

Durante la segunda mitad del siglo xx se
considera el andar como una de las formas

que los artistas utilizan para intervenir en la
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perience as "deambulation", a sort of auto­

matic writing in real space, capable 01' revea­

ling the unconscious zones 01' space, the re­
pressed rnemories 01' the city. At the
beginningofthe 1950s the Lettristlnter­

national, disputing Surrealist deambul­

ation, began to construct that 'Theory 01'
Drifting" which, in 1956, at Alba, was to
come into contact with the nomadic univer­

se. In 1957 Constant designed a camp for
the gypsies 01'Alba, while AsgerJom and

Cuy Debord provided the first images 01' a
city based on the dérive. Lettrist urban drif~

ting was transformed into the construction

01' situations, experimenting with playful­
cr-eative behavior and unitary environments.

Constant reworked Situationist theory to de­
velop the idea of a nomadic ciLy-New
Babylon- bringing Lhe theme of nomadism

into the sphere 01' architecture and laying

the groundwork for Lhe radical avanL-gardes
of the years to follow.

land walk

The second hall' 01' Lhe 20t.h cenLury viewed

walking as one of the forms used byartists

Lo intervene in nature. In 1966 the magazi­

ne Artforuln published the story 01' the jOllr­
ney ofTony Smith along a highway under
construction. A controversy broke out bet­
ween modernist critics and Minimalist.

artists. Certain scu]ptors began to exp'lol-e

the theme 01' the path, first as an object and
later as an experience. Land Art re-examin­

ed, throllgh walking, the archaic origins 01'
landscape and the relationship beLween art

and architectulT, making scu]pture reclaim
the spaces and means of architecture. In

] 967 Richard Long produced A Line Made

n 1l.llpOS

11,11111:11("/.<1.En 1966 aparece en la revista

\, 1//1/ 1111/ el relato del viaje de Tony Smith

1"111111:1autopista en construcción. Este

Ii ,lo d:1 origen a una polémica entre los crí­
i1111~ Il,oclemos y los artistas minimalistas.

'¡HIII'OS escultores empiezan a explorar el

Ii 111.1<Ie\ recorrido, primero como objeto,

II"I~ I.lrde en tanto que experiencia. Elland

'1Illl'visi la a través del andar los orígenes ar­

1.111os del paisajismo y de las relaciones
11111('"rle y arquitectura, haciendo que la es­

lldllll':l se reapropie de los espacios y los me­

lit. I~ (k la arquitectura. En 1967 Richard

I '1I1f>real iza A Line Made by Walking, una

11111':'dibujada hollando la hierba de un

1'1"do. Su acción deja una traza en el suelo,
110hjvLo escultórico se encuentra completa­
1111'111('allsente, el hecho de andar se con-
di Ilv ell una forma artística autónoma. El

IId~IIIO:1110,Robert Smithson termina A Tour

,,/ 11i,' J\IIonuments of Passaic. Se trata del pri­

1111"viaje a través de los espacios vacíos de la

1" I ikria contemporánea. Su viaje entre los
IIIII'VOSmonumentos lleva a Smithson a algu­
Il.l~ cOllsideraciones: la relación entre el arte

\ l., lIaluraleza ha cambiado; la propia natu­

l,d,'¡:1 ha cambiado; el paisaje contemporá­

111'0""t.eproduce su propio espacio; en las

p.lrll'S oscuras de la ciudad se encuentran

IlI.~¡'llluros abandonados, generados por la

l'IlI,'opía.

nsurbancia
1,,1kCLura de la ciudad actual desde el

plllllO de vista del elTabundeo se basa en las

"1":11,su,-bancias" llevadas a cabo por Stalker
,¡ p:II'Lir de 1995 en algunas ciudades europe­
,i~,Perdiéndose entre las amnesias urbanas,

SI:dker encontró aquellos espacios que Dada
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by Walking, a line drawn by stepping on the

grass in a field. The action left a trace on
the land, the sculpted object was completely

absent, ancl walking became an autono­
mous artform. That same yeal- Robert

Sm ithson made A Tour of the Monument.5 of

Passaic. This was the first such voyage thro­

ugh the empLy spaces of the contempor-

ary urban periphery. The. tour 01' the new
monuments led Smithson to draw certain

conclusions: the relationship between art

and nature had changed, nature itself had

changed, the contemporary landscape auto­
nomously produced its own space, in the

"repressed" parts 01' the city we could find

the abandoned futures produced by entropy.

Transurbance

The interpretation of the present ciLy from

the point of view of roaming is based on the

"transurbances" conducted by Stalker since

] 995 in a number of European cities.

Losing itse]f amidst urban amnesias Stalker
has encounterecl those spaces Dada defined

as banal ancl those places the Surrealists de­

fined as the unwnscio'Us oIlhe city. Repressed

memory, rejection, absence 01' control have

produced a system olempty spaces (the sea of

the archipelago) through which it is possib­

le to drift, as in the labyrinthine sectors of

Constant's New Babylon: a nomadic space

ramiJied as a system 01' llrban sheep tracks that
seems to have taken form as the result 01'

the entropy of the city, as one of the "for­

gotten futures" described by Robert

Smithson. Inside tlle wrinkles of the city,

spaces in transit have grown, territories in
continuous transformation in time. These

are the places where today it is possible to
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había definido como banales, así como
aquellos lugares que los surrealistas habían
definido como e! inconsciente de la ciudad. Las

transformaciones, los desechos y la ausencia
de control han producido un sistema de eS/la-

A cios vacíos (el mar del archipiélago) que pue­.\aeñ:Se l' recorridos caminando a la deriva, .
, como en los sectores laberínticos de la New

Babylon de Constant: un espacio nómada ra­
mificado como un sistema de veredas urbanas

que parece haber surgido como producto de
la entropía de la ciudad, como uno de los
"futuros abandonados" descritos por Robert
Smithson. Entre los pliegues de la ciudad
han crecido espacios de tránsito, territorios
en constante transformación a lo largo del
tiempo. En estos territorios es posible supe­
rar, en estos momentos, la separación mile­
naria entre los espacios nómadas y los espa­
cios sedentarios.

En realidad, el nomadismo siempre ha vivi­
do en ósmosis con e! sedentarismo, y la ciu­
dad actual contiene en su interior tanto es­

pacios nómadas (vacíos) como espacios ~
seaentarios (llenos), qu~-viven iillos]uñto a
os otros en un delicado equilibrio de inter­

cambios recíprocos. La ciudad nómada vive
actualmente dentro de la ciudad sedentaria,
y se alimenta de sus desechos y a cambio se
ofrece su propia presencia como una nueva
naturaleza que sólo puede recorrerse habi-
tándola. I

Al igual que e! recorrido errático, la transur­
bancia es una especie de pre-arquitectura
del paisaje contemporáneo. Por ello, e! pri­
mer objetivo de este libro es desmentir cual­
quier imaginario anti-arquitectónico del no­
madismo, y por ende de! andar: el menhir,
el primer objeto del paisaje a parti¡' del cual
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go beyond the age-old division between no­
madic space and settled space.
Actually, nomadism has always existed in os­
mosis with settIement, and today's city con­
tains nomadic spaces (voids) and sedentary
spaces (solids) that exist side by side in a del­
icate balance of reciprocal exchange. Today
the nomadic city lives inside the stationary
city, feeding on its scraps and offering, in
exchange, its own presence as a new nature
that can be crossed only by inhabiting it.
Transurbance is,just like the erraticjourney,
a sort of pre-architectur'e of the contempOF·
ary landscape. The first aim of this book,
therefore, is to reveal the falseness of any
anti-architectural image of nomadism, and
thus of walking: huntel's of the Paleolithic
period and nomadic shephel'ds are the 01'­

igin of the menhÚ; the first object of the
landscape from which architecture was deve­
loped. The landscape seen as an architectu.re

ofopen .\pace is an invention of the civilization
of wandering. Only during the last ten thous­
and years of sedentary living have we passed
from the architecture of open space to the
architecture of filled space.
The second aim is to understand the place
of the pathjourney in the history of archi­
tectural archetypes. In this sense we must
make a journey back to the roots of the re­
lationship between path and architecture,
and therefore between roaming and the
menhir, in an age in which architecture did
not exist as the physical construction of
space, but as a symbolic construction
-inside the path- of the territol'Y.

Toward a new expansion of the field

The term "path" simultaneously indicates
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~('desarrolla la arquitectura, procede de los
I':t~.adoresdel paleolítico y de los pastores
Jlt'¡1I1adas.El paisaje entendido como una are

'/llitectum del vacío es una invención de la cul­
1111'" de! errabundeo. Tan sólo en los Últimos

dic~.mil años de vida sedentaria hemos pasa­
do de la arquitectura del espacio vacío a la
.1 rqUitectura del espacio lleno.
1<'.1 segundo objetivo del libro es comprender
l:t ubicación del recorrido en la historia de

los arquetipos arquitectónicos. Con este fin
lit' realizado una incursión en las raíces de la

r('lación entre el recorrido y la arquitectura,
por ende entre el errabundeo y el menhil~

('11 una era en la cual la arquitectura no exis­
Ií:l todavía como construcción física del es­

p:lcio, sino tan sólo -en el interior del reco­
11 ido- como construcción simbólica del
Inritorio.

Por una nueva expansión de campo
1':1 lérmino 'recorrido' se refiere al mismo

li('mpo al acto de atravesar (el recorrido
I (lIno acción de andar), la línea que atravie-'
~:tel espacio (el recorrido como objeto al'­
qllilcctónico) y el relato del espacio atravesa­
do (el recorrido como estructura narrativa).
i\qllí queremos proponer el recorrido como
1111:\ forma estética disponible para la arqui­
!t'rtura y el paisaje. En nuestro siglo, el re­
descubrimiento del recorrido tuvo lugar pri­
11\(-rO en el terreno literario (Tristan Tzara,
i\lldré Breton y Guy Debord el'an escrito­
1'\'.-,;), luego en el terreno de la escultura
( ::11'1 Andre, Richard Long y Robert
SIJlithson son escultores). En el terreno de
la mquitectura, el recorrido llevó a buscar
('1\ el nomadismo los fundamentos históricos

d(' la anti-arquitectura radical, pero todavía
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the act of crossing (the path as the action 6f
walking), the line that crosses the space
(the path as architectural object) and tlle
tale of the space crossed (the path as narra-
tive stmctUl'e). We intend to propose the
path as an aesthetic fonn available to archi­
tecture and the landscape. In this centl.lry
the rediscover-y of the path happened first
in literature ·(TI'istan Tzara, André Breton
and Guy Debord are writers), then in sculp­
ture (Carl AndlT, Richard Long, and
Robert Smithson alT sculptors), while in
the field of al'chitecture the path has led to
the pursuit of the historical foundations of
radical anti-architecture in nomadism, and

has notyet led to a positivedevelopment.
Through the path different disciplines have..,
produced their own "expansion of the field" .
(Rosalind Krauss) for coming to terms
with their own limits. Retracing the margins
of their disciplines, many anists have at­
tempted not to fall into the abyss of nega­
tion consciously opened by Dada at the be­
ginning of the 20th century, but to leap
beyond it. Breton transformed the anti-art
of Dada into Surrealism through an expan­
sion of the tield toward psychology; the
Situationists, starting.again from Dada, at­
tempted -lo transfonn anti-art into a unified
discipline (urbanisme unitaire) through the
expansion of the field toward politics; Land .
Art transformed the sculptural object into
construction of the territory by expanding
the field toward landscape and archi tecture.
It has often been observed that the architec­

tural discipline has, in recent years;expan-,
ded its field in the direction of sculpture
and the landscape. In this direction we also
find the crossing of space, seen not as a
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no ha encontrado un desarrollo positivo.
Algunos campos disciplinares han realizado
por medio del recorrido una "expansión de
campo" propia (Rosalind Krauss) con el fin
de enfrentarse a sus propios límites.
Recorriendo los márgenes de sus propias
disciplinas, muchos artistas han intentado
no caer en el abismo de la negación, abier­
to conscientemente por Dada a principios
del siglo xx, intentando superado. Breton

, convirtió el anti-arte de Dada en el surrea­

lismo por medio de una expansión hacia la
'"psicología. Partiendo de nuevo de Dada, los

situacionistas se propusieron convertir el
anti-arte en una disciplina unitaria (l'wba­

nisrne unitaire) por medio de una expansión
_ hacia la política. El land art convirtió el ob­
jeto escultórico en una construcción del te­
rritorio por medio de una expansión hacia
el paisaje y la arquitectura.
Se ha observado en numerosas ocasiones

que durante los Últimos ÚIOS, la disciplina
arquitectónica ha expandido su propio
campo hacia la escultura y el paisaje. En esta
dirección. cabe situar también la acción de

recorrer el espacio, entendida ya no como
una manifestación del anti-arte, sino como
una forma estética que ha alcanzado el esta­
tuto de disciplina autónoma. Actualmente la
arquitectUl'a podría expandirse hacia el
campo del recorrer los espacios públicos me-,"

tropolitanos, con el fin de investigarlos, de
hacerlos visibles. Con ello no quiero incitar a
los arquitectos y los paisajistas a abandonar
las mesas de dibujo y ponerse la mochila de
la transurbancia nómada, ni a teorizar la au­
sencia absoluta de recorridos para permitir
que el ciudadano se extravíe, aunque muy a

~1udo el errar podría ser considerado
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manifestation 01'anti-art but as an aesthetic
form that has achieved the status of an auto­

nomous discipline. Today archit:ecture
could expand into the field 01't:he pat:h wit:h­
out: encount:ering t:he pit:falls of ant:i-archi­
t:ect:ure.The t:ransurbance between the

edges 01't:he discipline and t:he place of ex­
change between t:he nomadic and the sett­
led city can represent: a first step. In this
space of encounter walking is useful for ar­
chitecture as a cognitive and design t:ool, as
a means 01'recognizing a geography in t:he
chaos 01't:he peripheries, and a means thro­
ugh which to invent new ways t:ointervene
in public met:ropolitan spaces, t:o invest:ig­
at:e t:hem and make t:hem visible. The aim is

not: t:oencourage archit:ects and landscape
archit:ects t:oleave t:heir drawing boards
behind, shouldering the backpack of nomad­
ic t:ransurbance, nor is it t:o t:heorize a total

absence of pat:hs to permit: t:he citizen t:oget:
lost:,although often erran: could truly be
seen as a value instead 01'an error. The aim

is to indicate walking as an aesthetic tool cap­
able 01'describing and modifying those me­
tropolitan spaces that ol'ten have a nature
still demanding comprehension, to be jilled

with 'meanings rather t:han designed and
jilled with things. Walking then tllrns out
to be a tool which, precisely due t:o the
simlllt:aneous reading and writing ol' space
intrinsic to it, lends itsell' to att:ending to
and interacting with the mutability ol' those
spaces, so as t:ointervene in their con ti­
nuous becoming by acting in the lield, in
the fu:m and now 01'their t:ransformation,
sharing from the inside in the mutat:ions of
these spaces t:hat dety the conventional
tools of contemporary designo Today archi-
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('(lmo un valonnás que como un errar.

<'¿llieroseñala(lDás_bie-I~-q.u€:-.eL~ es un \Illstrumen!o el::~!ko capaz d<:"2esc~~bi';ydeIi,oClThcaraquellos espacios metro.e.0litanos
que a men-u~ 2i~sentan una naturaleza que
debería corr~prencLers~yJ!enCf:.rsede signiJi~'a­

dos, más-q~~royectars~lenarse de cosas. A J
partir de ahí, el andar puede convertirse en
"n instrumento que, precisamente por su ca­
r"cterística intrínseca de \ectUl'a y escritul'a
simultáneas del espacio, resulte idóneo para
prestar atención y generar unas interaccio~
ues en la mutabilidad de dichos espacios,
para intervenir en su constante devenir por
llledio de una acción en su campo, en el qui

lid OTa de sus transformaciones, compartien­
do, desde su interior, las mutaciones de

aquellos espacios que ponen en crisis el pro­
yecto contemporáneo. En la actualidad, la
;Irquitectura es capaz de transformar el reco­
n'ido que lleva de la anti-arquitectura al ex­
pediente, expandir su propio campo de ac­
('ión disciplinar hacia campos vecinos, dar
1111 paso más en la dirección del recorrido.
1,as páginas que siguen quieren ser lIna con­
Iribución en dicha dirección.
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tecture can transfonn the path from anti-ar­
chit:ecture int:o a resource, expanding its
field of disciplinary action toward somet-
hing close by, taking a step in the direction
01'the path. The following reflections are
intended to be a contribution in this direction.
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Caín, Abel y la arquitectura

I.a primitiva separación de la humanidad

('nLre nómadas y sedentarios traería como
('onsecuencia dos maneras distintas de habj­

lar el mundo y, por tanto, de concebir el es­

pacio, Existe un convencimiento generaliza­
do de que mienLras los sedentarios -en tanto

que habitantes de la ciudad- deben ser con­

siderados como los "arquitectos" del mundo,

los nómadas -en tanto que habitantes de los

desiertos y de los espacios vacíos- deberían
sc..:rconsiderados como "anarquitectos",

como experimentadores aventureros y, por
1<lnto, contrarios de hecho a la arquitectura

y, en general, a la transformación del paisaje,

Sin embargo, quizás las cosas sean en reali­

dad más complejas, Si revisitamos el mito de

Caín y Abel en clave arquitectónica, podre­

mos observar que la relación que instauran
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"

Caín, Abel and architecture

The primordial separation of humanity into
nomads and settlers results in LWOdifferent

ways of living in the wor1d and therefore of

thinking about space. It is widely believed
that the settlers -as the inhabitallts of the, .
ciLy- can be considered the "architects" of
tbe world, ivhile the nomads -as the inha­

bitants of the deserts alld the open spaces­

should be seen as "anti-architects", expel-i­
mental adventurers, and therefore against

architecture and, tnore generally, the trans-,
formation of the landscape, But perhaps

things are a little more complex, Ifwe look
back on the story of Cain and Abel in archi­
tectural terms, we can observe how the re1a­

tion nomadism and settlement establjsh

with the construction of symbolic space

springs from an original ambiguity, As we
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el nomadismo y el sedentarismo con la cons­

trucción del espacio simbólico surge, por el

contrario, de una ambigiiedad originaria. Tal

como puede leerse en el Génesis; tras una pri­
mera división sexual de la humanidad -Adán

y Eva- sigue, en la segunda generación, una

división del trabajo y, por tanto, del espacio.
rt-os hUos de Adán y Eva encarnan las dos

almas en que fue dividida, desde sus inicios,
la estirpe humana: Caín es el alma sedenta­
ria, Abel es el alma nómada. Por deseo ex­

preso de Dios, Caín se habría dedicado a la

agricultura, y Abel al pastoreo. De ese modo

Adán y Eva dejaron a sus hijos un mundo re­
partido equitativamente: a Caín le corres­

pondió la propiedad de toda la tierra, ya
AbeÍ la de todos los seres vivos.

Los padres, sin embargo confiando ingenua­
mente en el amor fraterno, no tuvieron en

~uenta el hecho de que todos los seres vivos
necesitaban la tierra para moverse y, sobre
todo que también los pastores la necesitaban

para alimentai' a sus reballos. Así pues, tras
una disputa, Caín acusó a Abel de haberse

extralimitado y, como todo el mundo sabe,
lo mató, condenándose a sí mismo a la con­

dición de eterno vagabundo a causa de 'su
pecado fratricida: "Cuando labres la tierra,

no te dará sus tí'utos, y andarás por ella fugi­

tivo y errante''.:]
Según las raíces de los nombres de los dos

hermanos, Caín puede ser identificado con

el Hamo l'alm; el hombre que trabaja y que se
apropia de la naturaleza con el fin de cons­
truir materialmente un nuevo universo artifi­

cial, mientras que Abel, al realizar a fin de

cuentas un trabajo menos fatigoso y más en­
tretenido, puede ser considerado como

aquel Hamo Ludens tan querido por los situa-
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read in Genesis, the first sexual division of

humanity -Adam and Eve- is followed, in

the second generation, by a division of
labor and therefore of space. The sons of

Adam and Eve embody the two souls in
which the human race is divided from the

outset: Cain is the sedentary soul, Abel the

nomadic one. In keeping with God's will,

Cain devoted his time to agriculture, Abel
to sheep rearing. Adam and Eve thus ¡eft:

tbeir sons an equallegacy, dividing the
world in two: Cain was the owner ofall the

land, Abel the owner of all the living
beings.

But the parents, ingenuously relying on
brotherly lave, didn 't think about the fact

that a11 living things need land to move and

to live, and above all that shepherds need

pastures for their flocks. Thus it happened
that in the wake of an argument Cain accu­
sed Abel of trespassing and -as we all

know- killed him, condemning himself to

a destiny of eternal wandering as punish­
ment for his f)-atricidal sin: "When tlíou

tillest the ground, it shall not henceforth

yield unto thee her su-ength; a fugitive and
a vaga bond shalt thou be in the earth.'"

According to the elymological roots of the
narnes 01' the two brothers, Cain can be
identified with Horno Faber; the man who

works and tames nature to materially cons­
truct a new artificial universe, while Abel,

whose job was, a1l told, less tiring and 1ll01-e
amusing, can be seen as thal ¡-[amo Dudens

so dear to the Situationists, the Illan who

plays and constructs an ephemeral system
of relations belween nature and life. Their

different use of space also implies a diffel~

en t use O/lime derived from the original div-
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cionistas, el hombre que juega y que constt-u­

ye un sisten~ ci'ímero de relaciones entre la
naturaleza y Ja\rida. Sus distintos usos del es­

pacio se corresponden de hecho a unos usos

del tiemjJo también distintos, resultantes de la
primitiva división del trabajo. El trabajo de

Abel, que consistía en andar por los prados
pastoreando sus rebati.os, constituía una acti­

vidad privilegiada comparada con las fatigas
de Caín, quien tenía que estaren el campo

arando, sembrando y recolectando los frutos

de la tierra. Si la mayor parte del tiempo de

Caín estaba dedicada al tmbajo, por lo cual se
trataba por entero de un tiempo Útil-produc­

tivo, Abel disponía de mucho tiempo libre

para dedicarse a la especulación intelectual,
a la exploración de la tierra, a la aventura, es

decir, al juego: un tiempo no utilitario por ex­
celencia. Su tiemp,o libre es por tanto lÚdico,
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ision o~ labor. The work of Abel, which

consis.ts in going to fields to feed his ani­

mals, is one of privilege with respect to the

labors of Cain, who has to stay in the I-ields
to plough, sow and reap the fruits of the

eanh. WhiIe most ofCain's time is spent on

wmk, and is there10re entirely a useful, pro­

ductive time, ,Abel has a great quantity of
free time to devote to intellectual specula­
tion, exploration of the earth, adventure

and, therefore, to play, the non-utilitarian
time Ijar excellence. This free and therefor-e

fJlayful time leads Abel to experiment and to

constnlct an initial symbolic universe

around him. The activity of walking thro­
ugh the landscape to watch the f10cks leads

to the ¡¡rst mapping of space and to that
attr-ibution of symbolic and aesthetic values

to the territory that was to lead to the bir·th

j tlf'J lrumanum est ...

\ 1I,'v:¡ní a Abel a experimentar y a construir

1111 pl i\11er universo simbólico en torno a sí
IliI~IIIO.La actividad de andar a través del

Ihll~.lje'con el fin de controlar la grey dará

Illg,lr <1una primera mapación del espacio y,
1IIIIhi(n, a aquella asignación de los valores

IlIhc'¡licos y estéticos del territorio que lleva­

1 1 .iI II<lcimiento de la arquitectura del paisa­

l' Por tanto, al acto de andar van asociados,

\.1 desde su origen, tanto la creación artística
1111110 \In cierto rechazo de! trabajo. y por

¡,1I110 de la obm, que más tarde desarrollarán

111~ c1;¡daístas y los surrealistas parisinos; una
I'~I)(,('je de pereza lúdico-contemplativa que

I'~I.¡ ('11 la base de lajlánerieantiartística que

1111/:1 lodo el siglo xx.'
\

""~\llla interesante observar que, tras el frati-

I ¡diO, Caín será castigado por Dios con el va­

H.iI)(Illdeo. El nomadismo de Abel deja de
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of landscape architecture. So from the

very beginning artistic creation, as well as

that rejection ofwork and therefore of the

opu.s that was to develop with the Parisian
Dadaists and Surrealists, a sort of recreatio­

nal-contemplative sloth that lies at the base

of the anti-artistic flánerie that crosses the

20th centur-y, was associated with walking.

But it is interesting to note that after the
murder Cain is punished by God by being
condemned to roam the face of the earth:

Abel's nomadism is transformed from a con­

dition of privilege to one of divine punish­

ment. The error of fratricide is punished
with a sentence to errwithout a home, eter­

nally lost in the land of Nod, the infinite de­

ser\: wheré Abel had previously roamed. And
it should be emphasized that after the death

of Abe! the first cities are constructed by the



Errare humanum est. .. 34 I-H "' '"unanum est... 35

ser una condición privilegiada y se convierte
en un castigo divino. El ermr fraticida se casti­

ga con el eITar sin patria, u.:;::.perdición eter-
""""ñapor el país de Nod, el desierto infinito

~cilaT11abía vaga~ad~ Ate! a;tes
que Caín. Cabe subrayar que, inmediatamen­
te después de la muerte de Abel, la estirpe
de Caín será la primera en construir las pri­
meras ciudades. Caín, a-g,-icultorcondenado
al errabundeo, dará inicio a la vida sedenta­

ria y, por tanto, a un nuevo pecado, puesto
que lleva dentro de sí tanto los orígenes se­
dentarios del agricultor como los orígenes
nómadas de Abel, vividos respectivamente
como castigo y como error. Sin embargo,
según el Génesis, es en realidad Jabel, un des­
cendiente directo de Caín, "el padre de
quienes habitan tiendas y pastorean".' Así
pues, los nómadas provienen de la estirpe de
Caín, un sedentario obligado al nomadismo,
y llevan en sus raíces (incluso etimológicas)
el errabundeo de Abel.

r Bruce Chatwin ha recordado quejamás nin­
gún otro pueblo "ha sentido de un modo
más acusado que losjudíos las ambiglieda­
des morales inherentes a los asentamientos.

Su Dios es una proyección de su perplejidad
[...]. En su origen, Yahvé es el Dios del
Camino. Su santuario es el Arca Móvil, su
morada es una tienda, su altar es un montón
de piedras_toscas. Y aunque promete a Sus
Hijos una tierra bien irrigada [...], en su co­
razón desea para ellos el desierto".' Y
Richard Sennett afirma por su parte que en
realidad "Yahvéfue un Dios del Tiempo más
que del Lugar, un Dios que prometió a sus
seguidores dar un sentido divino a su triste
peregrinación":'-.J
Esta incertidumbre con respecto a la arqui-

descendent:s of Cain: Cain, t:he farmer con­
demned to wander, gives rise to t:he_seden­
tary life and therefore to another sin, he ca­
rries wit:h him the origins of t:hestatíonary
life of the farmer and those of t:he nomadic

life ofAbel, both experienced as a punísh­
ment and an error. But actually, according
to Genesis, it isJabal, a direct descendent of
Cain, "the fat:her of such as dwell in tent:s,
and of such as have cattle"" . The nomads

come from the lineage of Cain, who was a
sett:ler forced to beca me a nomad, and they
carry the wanderings of Abel in their root:s
(also etymological).
Bruce Chatwin reminds us that "no people
but the Jews have ever felt more keenly the
moral ambiguities of sett:lement. Their God
is a projection of their perplexity. [ ... ]
Yahweh, in origin, is a God of the Way. His
sanctuary is the Mobile Ark, His House a
tent, Hís Altar a cairn of rough stones. And
though He may promise His Children a
well-watered land [... ] He secretly desi res
for them the Desert.'" And Richard Sennet

continues, stating that in reality "Yahweh
was a God ofTime rather than of Place, a
God who promises to give his followers a di­
vine sense of their mournful wanderings.'"
This uncel-taínty about architecture dates
back to the dawn of humanity. The two
great families into which the human race is
divided have two dilIerent spatiál experien­
ces: that of the cave and the plough, excava­
ting space from the body of the earth, and
that of the tent that moves across the

earth's surface without leaving any lasting
traces. These two ways of dwelling on the
Earth correspond to two conceptions of ar­
chitecture itself: an alThitectm-e seen as
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tectura tienl1sus orígenes en la infancia de la
humanidad\lLas dos grandes familias en que
se divide el género humano viven dos espa­
cialidades distintas: la de la caverna y el
arado que cava su propio espacio en las vís­
ceras de la tiÚra, y la de la tienda colocada
sobre la superficie terrestre sin dejar en ella
huellas persistentes. Estas dos maneras de
habitar la Tierra se corresponden con dos
modos de concebir la propia a\"quitectura:
una arquitectura entendida como construc­
ción física del espacio y de la forma, contra
'una arquitectura entendida como percep­
ción y constmcción simbólica del espacio. Si

~obse\"vamos los orígenes de la arquitectura a

, través del binomio ~tarios, pa­
rece como si el arte de construir el espacio

-es decir, eso que se suele denominar "arqui­
tectura"- haya sido en su origen una inven­
ción sedentaria que evolucionó desde la
constmcción de los primeros poblados agrí­
colas a la de las ciudades y los grandes tem­
plos. Según la opinión más común, la arqui­
tectura habría nacido a partir de la

) necesidad de un "espacio del estar", en con­
u"aposición al nOI~eñdido como

...J ",es.~del andar".
En \"ealidad, la relación entre arquitectura y
nomadismo no puede formularse simple­
mente como "arquitectura o nomadismo",
sino que se trata de una rel~ción más pro­

funda, que vincula la arquitf,ctuI:a al n?n~a­dismo a través de la noción ~~ relorrid'eJrEn
efecto, es muy probable que fHde más bien
el nomadismo y, más exactamente, el erra­
bundeo, lo que dio vida a la arquitectura, al
hacer emerger la necesidad de una construc­

ción simbólica del paisaje~Vodo ello empezó
antes del nacimiento del mismo concepto de
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physical construction of space and form, as
opposed to an architeCl1Jre seen as percep­
tion and symbolic constmction of space.
Observing the origins of architecture thro­
ugh lhe nomad-settler polarity, it would
appear that the an of constructing space ­
01' wbat we normally call "architecturc"­
was originally an invention 01' the settlers
which evolved from the constmction of the

first rural villages LO thar of the cilies and the
great temples. The commonly held belief is
that arcbitecture was born of the necessity
for a "space ofstaying", as opposed to no­
madism, understood as a "space of going".
Actually, the relationship between architec­
ture and nomadism cannot be directly ex­
pressed as an opposition of "architecture 01'

nomadism". There is a much more pro­
found relation that connects architecwre to

nomadism through the notion of the jour­
ney 01' path. ]n fact it is probable that it was
nomadism, 01' more precisely "wandering",
tbat gave ¡"iseto architecture, revealing the
need for a symbolic const.ruction of the
landscape. AlI tbis began well beforc the ap­
pearance of the concept of.nomadism itself,
du\"ing the intercontinental roving of the
first men of the Paleolithic period, many
millennia bcfore the construction 01' the

temples and the cities.

Nomadic space and "erratic" space
The division of labor between Cain and

Abel produced two distinct but not f1.¡)ly
self-sufficient civilizations. The nomad, in
fact., lives in conU"astbut also in osmosis
with the settler: farmers and shepherds
need to continuously trade their products
and require a hybTid, or more precisely ne"l/.-



Errare humanum est ...

nomadismo, y se produjo durante los erra­

bundeos intercontinentales de los primeros

hombres del paleolítico, muchos milenios

antes de la construcción de los templos y de
las ciudades.

Espacio nómada y espacio errático

La división del trabajo entre Caín y Abel dio

lugar a dos civilizaciones distintas, ¡aunque
no completamente autosuficientel, En reali­
dad, el nomadismo se desarrolla en contra­

posición, pero también en ósmosis, con el se­

dentarismo, Los agl-icultores y los pastores
tenían necesidad de un intercambio constan-

, te de sus productos, así como de un espacio

híb'rido, o mejor dicho neutm, donde fuese

posible dicho intercambio. El Sahel cumple
'exactamen te esta función: es el borde de un

desierto donde se integran el pastoreo nó­

mada y la agricultura sedentaria, formando

un margen inestable entre la ciudad sedenta­

ria y la ciudad nómada, entre el lleno y el

J\ vacío." Gilles Deleuze y Félix Guattari handescrjtto estas dos espacialidades distintas por
medio de una imagen muy clara: "El espacio

sedentario está esi'riado por muros, recintos y

recolTidos entre estos recintos, mientras que

el espacio nómada es liso, marcado tan sólo

por unos 'trazos' que sl,borran y reaparecen
con las idas y venidas","¡
En otras palabras, el espacio sedentario es

más deílso, más sólido y, por tanto, es un es­

pacio lleno, mientras que el espacio nómada
\../ 'l"d

es menos a~nso, mas lqUl o y, por tanto, esun esp~~~acío. El espacio nómada es un
vacío infilllto deshabitado y a menudo im­

practicable: un desierto donde resulta difícil

orientarse, al igual que un inmenso océano
donde la Única huella reconocible es la este-

tral, space in which this trade is possible.

The Sahe] has precisely this function: it is

the edge of the desert where nomadic sheep­

rearing and sedentary agriculture mingle,
forming an unstable buffer zone between

the settled city and the nomadic city, the

full and the empty." Gilles Deleuze and Félix
Guattari have described these two different

spatial concepts with a vel'y clear image:
"The sedenull)' space is striated by walls, en­
closures and routes between the enclosures,

while the nomadic space is smooth, marked

only by 'strokes' that are erased or shift with

thejourney." "

In other words sedentary space is denser,

more sol id, and therefore JuJl, while that of
the nomad is less dense, more Huid, and

therefore emlJty, The nomadic space is an in­
finite, uninhabited, often impervious void: a
desert in which orientation is difficult, as in

an immense sea whel'e the only recognizable
feature is the track left by walking, a mobile,

evanescent signo The nomadic city is the

path itself, the most stable sign in the void,

and the form of this city is the sinuous line

drawn by the succession of points in motion.

The points of departure and arrival are less

important, while the space between is the

sjJace oj'going; the very essence al' nomadism,

the place in which to celebrate the evel)'day

ritual of etemal wandering. Just as the seden­

tary path structures and gives life to the city,

in nomadism the path becomes Lhe symbolic
place of the life of the community.

The nomadic ci ty is not the trail of a past

left as a tracing on the ground, it is the pre­

sent that occupies, again and again, those

segments of the territory on which the jour­

ney takes place, that part of the landscape
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, la dejada por el andar, una huella móvil y

evanescente.~La ciudad nómada es el pi'opiorecorrido, el!signo más estable en el interior
del vacío, y la forma de dicha ciudad es la

línea sinuosa ~ibujada por la serie de puntosen movimienttl' Los puntos de partida y de
llegada tienen un interés relativo, mientras

que el espacio intermedio es el e,\pacio del

anda',; la: esencia misma del nomadismo, el
.. lugar donde se celebra cotidianamente el

rito del elerno erra": Del mismo modo que el

recorrido sedentario estructura y da vida a la
. ciudad, el nomadismo asume el recorrido

como lugar simbólico donde se desarrolla la
vida de la comunidad.

La ciudad nómada no es la estela de un pa­
sado marcado como una huella sobre el te­

rreno, sino un presente que, de vez en cuan­

do, ocupa aquellos segmentos del territorio

en lós que se produce el desplazamiento;

aquella parte del paisaje andada, percibida y
vivida en el hic el nunc de la trashumancia. A

'partir de ahí, el territorio es leído, memori­

zado y mapeado en su devenir. Gracias a la

ausencia de puntos de referencia estables, el

nómada ha desarrollado una capacidad para
construir a cada instante su prop.io mapa. Su
geografía sufre una mutación continua, s~

deforma en el tiempo en función del despla­

zamiento del observador y de la pel'petua

transformación del territorio. El mapa nóma­
d~ es un vacío en el cual los recorridos co­

nectan pozos, oasis, lugares sagrados, terre­

nos aptos para el pasto y espacios que se

transforman a gran velocidad, Es un mapa
que parece reflejar un espacio líquido donde

'los fragmentos llenos del espacio del eslar flo-

, tan en el vacío del andar y donde unos reco­

11 rridos siempre distintos quedan sÓialado,s
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walked, perceived and experienced in the
hic el nunc of the transhumance. It is from

this vantage point that the telTitory can be

interpreted, memorized and mapped in its

. becoming. Lacking stable reference points,

the nomad has developed the capacity to

construct his own map for every occasion,

whose geography is in constant change, de­
fOl'med in time due to the movements of

the observer and the perpetual lransforma­

tion of the territory. The nomadic map is a
void where the paths connect wells, oases,

holy places, good pastures and spaces that
change rapidly. It is a map that seems to re­

flect a liquid space in which the fuU frag­
ments of the space of stayingfloat in the

void of going, in which always shifting paths

remain visible only until they are erased by

the wind. The nomadic space is furrowed by
vectors, by unstable arrows that constitute

temporary links rather than defined roads:

the same system of representation of space

found in the plan of a Paleolithic village
carved in stone in the Val Camonica, in the
maps of the "walkabouts" of the Australian

Aborigines, and in the fJ.\ydwgeografJhic maps
of the Situationists.

WhiJe in the settler's eyes nomadic spaces
are empty, for nomads these voids are full

ol' invisible traces: every little dissimilarity is
an event, a useful landmark for the cons­

truction of a mental map composed of

points (particular places), lines (paths) and

surfaces (homogeneous territories) that are
transl'ormed over time.

The ability to hnow how to see in the void of

places and therefore to know how lo name

these places was learned in the millennia

preceding the birth of nomadism. The per-
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hasta que el viento los borre. El espacio nó­
mada está surcado por vectores, por flechas

inestables que se parecen más a las conexio­

nes contemporáneas que a los trazados: es el

mismo sistema de rep¡'esentación del espacio

que aparece en la planta de un poblado pa­

leolítico esculpida en la roca de la Val

Camonica, en las plantas de los l~a.lkabo'U{,~

v los aborígenes australianos o en los mapas

jJsicogeográficos de los situacionistas. -­
s;para los sedentarios los espa~ios nómadas

son vacíos, para los nómadas dichos vacíos

no resultan tan vacíos, sino que eSlán llenos
de huellas invisibles: cada deformación es un

acontecimiento, un lugar Útil para oriental-se

y con el cual construir un mapa mental dibu­

jado con unos puntos (lugares especiales),

unas líneas (recorridos) y unas supertlcies
(territorios homogéneos) que se transfor­

man a lo largo del tiempo.- --'
I La capacidad de sa.ber ver en el vacío de los

Jugar~:s y, por tan~s

? lugares, es una facultad aprendida duranle

) los milenios que preceden el nacimiento del
nomadismo. En realidad, la

percepción/ construcción del espacio nace

con los errabundeos realizados por el hom-

bre en el paisaje paleolítico. Si bien en un

primer período los hom bres podían aprove­

char los caminos abiertos entre la vegetación

por las migraciones estacionales de los ani­

males, es muy probable que a parti¡- de un

momento dado empezasen a abrir nuevas

pistas por su cuenta, aprendiesen a orientar­

se a partir de referencias geográficas y, final­

mente, dejaran en el paisaje unos signos de

reconocimiento cada vez más estables\lLa
historia de los orígenes de la humanidad es

la historia del andar, la h istol-ia de las m igra-
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ception/ construction of space begins with

the wanderings ofman in the Paleolithic
landscape. While initially men could have

usedlhe tracks crealed by lhe seasonal mi­

grations ofanimals through the vegelation,
il is probable lhal from a cerLain period on­

wal-dmen began LO blaze lheir own u-ails, lO

Iearn lo orient themselves using geographi­
cal reference poinls, andlo leave increas­

ingly SLable recognizable signs on the

landscape. The histm-y 01' lhe origins of

man is a history ofwalking, of migralions 01'

peoples and cultural and religious exchan­
ges that. look place along inte¡-continenLaI

lrajeclories. The slow, complex operalion of

appropriation andmapping of the territory

was the result o[ the incessant walking 01"

the (¡rst men.

The "walkaboul" is me system o[ routes wilh

which lhe indigenous peoples 01' Australia

have mapped the entire continent. Every

mounlain, river and spring belongs to a

complex syslem o[ patJl-stories -the song­

li111's~ that continuously interweave to form

a single "history of the DI-eam Time", the

story of the origins 01' mankind. Each 01'

lhese paths is con nected to a song, and
each song is connected to one or more mylh­

ologicallales set in the territory. The enL­

ire cullure of lhe Australian aborigines

-passed down [rom generation to genera­
lion lhanks lO a still-active oral u-adition-

is based on a complex mythological epopea

o[ stories and geographies mat exist in the

same space. Each patJl has its own song and
lhe complex of the songlines constitutes a
network of erratic, symbolic paths that cross

and describe the space, like a sort of chan­

ted guidebook. It is as ifTime and History
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ciones de los pueblos y de los intercambios

culturales y religiosos que tuvieron II1jtgardu­rante los tránsitos intercontinent.c,lesl A lasI
incesantes caminatas de los primeros hom-
bres que habitaron la tierra se debe el inicio
de la lenta y compleja operación de apropia­
ción y de mapación del territorio.IEl walhabout -palabra intraducible, sólo com­

prensible en el sentido literario de "andar
sobre" o "andar alrededor"- es el sistema de

recorridos a través del cual los pueblos de
Australia han cartografiado la totalidad del

. continente. Cada montaíla, cada río y cada
pozo pertenecen a un co,-uunto de histo­
rias/recorridos -las vías de los cánticm~ que,
entrelazándose constantemente, forman una
única "historia del tiempo del Sueño", que es
la historia de los orígenes de la humanidad.
Cada recorrido va ligado a un cántico, y cada
cántico va ligado a una o más historias mito­
lógicas ambientadas en el territorio. Toda la
cultura de los aborígenes australianos -trans­
mitida de generación. en. generación a través
de una tradición oral todavía activa- se basa

en una comp,leja epopeya mitológica forma­
da por UGashistorias y unas geografías que
ponen el énfasis en el propio espacio. A cada
vía le corresponde su propio cántico, yel
conjunto de las vías de los cánticos forma

'-·una red de recorridos errático-simbólicos

que atraviesan y describen el espacio como si

~ se tratase de una guía cantada. Es como si e],
\ Tiempo y la Historia fuesen reactualizados

una y otra vez "al andados", al recorrer una y
otra vez los lugares y los mitos ligados a ellos,
en una deambulación musical que es a la vez

, religiosa y geográfica.
Este tipo de recorrido, visible todavía hoy en
las culturas aborígenes, corresponde a una
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were updated again and again by "walking
them", recrossing the places and the myths
associated with them in a musical deambu­

lation that is simultaneously religious and
geographic.
This type ofjourney, still visible in
Aboriginal cultures, belongs to a phase of
human history preceding that of noma­
dism. We can define this type of path as
"erratic". lt is important, in Jict, to make a
distinction between t:he concepL~of roam­
ing (ermm) and nomadism. While the no­
madic journey is linked to cydical move­
menL~of livestock during the
transhumance, erratic movement is connec­

ted to the pLII'suitof prey of t:he hunter-gath­
erers of the Paleolithic era. In general, it is
not correct to speak of nomadism befor'e
the Neolit:hic revolution in the seventh mi­
llennium BC, because nomadism and settle­

ment are both the result of the new produc­
tive utilization of the land that began with
the climate change following the last glacial
periodo
Nornadism takes place in vast empty spaces,
but spaces that are familia,', and a return
trip is planned; wandering, on the other
hand, happens in an empty space that has
not yet been mapped, without any detined
destination. In a certain sense the path 01'

t:he nomad is a cultural evolution 01' wand­

ering, a sort of "specialization". It is impor­
tant to remember that agriculture and live­
stock-raising are two activities derived from
the specialization of the t:woprimitive pro­
ductive activities -gatherin.g and hunting-,
both ofwhich required wandering. These
two activities, which consisted in obtaining
food by roaming the land, evolved over
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etapa de la humanidad anterior al nomadis­

mo. Es un tipo de rec,~'rrido que podríamosdenominar "errático"./Es-.!!?portante ~stable­
ce~na distinción entre los conceptos de
errabundeoy de nomadismo. Si el recorrido
nómada va ligado a los desplazamientos cícli-,
cos de los animales durante la trashumancia,
el recorrido errático va ligado más bien a la
persecución de las presas por parte del hom­
bre recolector-cazador de la era paleolítica.
Por lo general no es correcto hablar de no­
madismo antes de la revolución neolítica del

séptimo milenio antes de Cristo, puesto que
el nomadismo y los asentamientos van liga­
dos al nuevo uso productivo de la tierra que

se inició con los cambios climáticos posterio­
res a la última glaciación.

Mientras el nomadismo se desarro~S-ltos espacios vacíos casi siempre conocidos, Y­

presupone un retorno, el errabundeo se de­
sa~ en un eSl2aciovacío tod<I.Y.Í<LU.Q..ca.d;o­
grafiado, y no tiene objetivos definidos. ~n J
cierro sentIao, el recorrido nómada constitu­
ye-ulla evoluclon cultural del errabundeo,
1.ITi"aespeciede "especialización" del mismo.
ZSimportante recordar que la agricultura y
el pastoreo son dos actividades que provie­
nen de la especialización de las dos activida­
des productivas más primitivas, la recolección
y la caza, ambas ligadas al errabundeo.
Dichas actividades, ,'ealizadas para buscar ali­
mentos vagando en el espacio, evolucionaron
con el tiempo g,'acias a la lenta domestica­
ción de los animales (pastoreo) y de los vege­
tales (agricultura), y sólo después de muchos

milenios genel'ap;m el espacio sedentario y elespacio nómada\ ~sí pues, tanto el recorrido
del mundo sedentario como el recorrido nó­

mada provienen del recorrido errático paleo-
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time thanks to t:he gradual taming of ani­
mals (sheep-rearing) and 01' planLs (agricul­
ture), and only after many millennia did
they begin tOgenerate sedentary space and
noniadic space. Therefore both the routes
of the sedentary world and the journeys 01'

the nomad are derived fram the erratic,
Paleolithic path. The notion 01' path be­
longs simultaneously to both cultures, i.e. to
the builders 01' "settled cities" and to those
01' "err'ant cities".

Space before the Neolithic era was utterly
free of those signs that began to mark the
surface of the Earth with the advent 01' agri­
culture and settlement. The only architect­
ure in the Paleolithic world was the path, the
first anthropic sign capable of imposing an
artificial order on the territories'of natural

chaos. Space, which for primitive man was
empathic, experiencedas being animated
with magical presences, began to include
the first elemenLs 01' ord1':r in the' Palecílithic

period.'What seemed like an irrational, ran­
dom space based on concrete material ex­
perience slowly began to transforrn into ,'a­
tional and geometric space generated by
the abstraction of thought. This was a pass­
age from a mere utilitarian use for the find­
ing of nourishment to an attribution of
mystical and sacred meanings to physical
space. A passage from a quantiUltive to a qua­

litative space, Jilling thesurrounding void
with a ce"tain nu'mber of[ull Places that ser­
ved for orientation. In this way the rnultidi­
rectional space of natural chaos began to be
transformed into a space ordered in keep­
ing with the two main directions dearly vi­
sible in the void: the direction of the sun
and that of the horizon.
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líúcd.'Actualmente la noción de reQ-ido¡ ~ /
hace referencia a ambas culturas, tanto la se-
dentaria como la nómada, es decir, tanto a
los constructores de las "ciudades asentadas"
como a los de las "ciudades errantes".

Antes del neolíúco, el espacio estaba com­
pletamente desprovisto de aquellos signos
que empezaron a surcar la superficie de la
Tierra con la aparición de la agricultura y de
los asentamientos. La única arquitectura que
poblaba el mundo paleolítico era el recorri­
do: el primer signo antrópico capaz de insi­
nuar un orden artificial en los territorios del

r caos natUl.,af./EIespacio, que para el hombre

primitivo er¡¡ un espacio empáúco, vivido y
animado por presencias mágicas, empezó a
revelar durante el paleolítico los primeros
elementos de orden. Aquello que debía

, haber sido un espacio irracional y casual, bao.
/1 sado en el carácter concreto de la experien-

cia material, empezó a transformarse lenta­
mente en un espaci'o racional y geométrico,
generado por la abstracción del pensamien­
to. Se pasó de un uso meramente utilitario,
ligado tan sólo a la supervivencia alimenta­
ria, a la atribución al espacio físico de unos
significados místicos y sagrados. Se pasó de
un espacio cuantitativo a un espacio cualitati­

vo, mediante el relleno del vacío circundante

L por medio de cierta cantidad de llenos que

- servían para orientars¿.1 De ese modo, el es­pacio multidireccionaJb del caos natural
empezó a convertirse en un espacio ordena­
do de acuerdo con las dos direcciones prin­
cipales más claramente visibles en el vacío: la
del sol y la del horizonte.
Así pues, a finales del paleolítico el paisaje
descifrado por el hombre era probablemen­
te parecido al del walhabout: un espacio cansO.--------
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At the end of the Paleolithic era, therefore,
the landscape deciphered by man probably
resembled that of the walkabout: a space
constructed by vectors of erra tic pathways,
by a series of geographical features connec­
ted to mythical events and assembled in seO.
quence, and it was probably order'ed in kee­
ping with the tixed direcúons of the vertical
and the hOl'izontal: the sun and the horizon,

Walking, though it is not the physical cons­
truction of a space, implies a transformo.
ation of the place and its meanings. The
mere physical presence of man in an unO.
mapped space and the variations of percep­
tions he receives crossing it constitute a
form of transformation of the landscape
that, without leaving visible signs, culturaIly
modilies the meaning of space and therefo­
re the space itself. Before the Neolithic era,
and thus before the menhirs, the only sym­
bolic architecture capable of modifying the
environment was walking, an action that is
simultaneously an act ofperception and
creativity, of reading and writing of the te­
rritory.

From the path to the menhir

The first situated object in the human landsca­
pe springs dir'ectly íi-om the universe of roam­
ing and nomadism, While the horizon is a
stable, more 01' less straight, line depending
upon the landscape itseIf~the sun has a less
deJinite movement, following a trajectory
that appeárs clearly vertical only in its two
moments ofvicinity to the horizon: sunrise
and sunset. The desire to stabilize the verti­

cal dimension was probably one of the moto'
ivations behind the creaúon of the first artif­

icial element in space: the menhir.
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truido por los vectores del recorrido erráú­

c~'iede ele!!1erit92g~gLáticos
relaciouadJ2ScQ1Lcierto~!S:_cimLe.o.to_s mío.
ticos, montados formando una secuencia y,
ordenad¿s, muy probablemente, según las
dir~cciones fijadas por la vertical y la hori­
zontal: el ~l y el horizonse,
El acto de andar, si bien no constituye una

\1 construcción física de un espacio, implica
X I una transformación del lugar y de sus signifi­

cados. Sólo la presencia física del hombre en
un espacio no cartografiado, así como la va­
riación de las percepciones que recibe del

j mismo cuando lo atraviesa, constituyen ya
formas de transformación del paisaje que,
aunque no dejan señales tangibles, modifi-

I[ can culturalmente el significado d:l espacio¡\y, en consecuenCia, el espacIo en SI mismo. J

Antes delneolítico y, por tanto, antes del
menhir, la única arquitectura simbólica
capaz de modificar el ambiente era ef acto
de andar, un acto que era a la vez perceptivo
y creativo y que, en la actualidad, constituye
una lectura y una escritura del territorio.

Del recorrido al menhir

El primer objeto situado del paisé~ehumano
nace directamente del universo del errabun­

dco y delnomadismo. Mientras el horizonte
es una I[nea estable más o menos recta en re­

lación al paisé~e donde se encuentra el ob­
servador, el sol sigue una trayectoria más in­
cierta, puesto que realiza un movimiento
que sólo parece claramente vertical en sus
dos momentos más cercanos al horizonte: el

alba y el crepúsculo. Es probable que fuese
para estabilizar la dirección vertical por lo
que fue creado el pl'imer elemento artificial
del espacio: el menhir.
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Menhirs appear for the first time in the
Neolithic age and represent the simplest
objects, but with the greatest density of me­
aning, of the entire Stone Age. Their rais­
ing is the first human act of physical trans­
fonnation of the landscape: a large stone
lying horizontally on the ground is still just
a stone without symbolic connotaúons, but
when it is raised vertically and planted in .
the ground it is transformed into a new pre­
sence that stops time and space: it institutes
a "time zero" that extends into eternity, and
a n'ew system of relations with the elements
of the surrounding landscape.
An invention of such scope could satisf)'
many different aims, and this partially ex­
plains the great number of different inter­
pretations that have been made of the menO.
hirs. lt is probable, in fact, thal'many
menhirs had mulúple, simultaneous fimc­
tions: it is almost certain that, in general,
they were connected to the cult of fertility,
of the mother-goddess Earth and the' wors­
hip of tbe Sun, but the same stones pro­
bably also indicated the places where legen­
dary heroes had died, sacred sites of potent
chthonic energy, places where water was
found (another sacred element), 01' boun­
daries and property lines, What interests us
about the megaliths is not so much the
study of the cu\ts involved as the relaúon­
ship established by the stones with the terr­
itory: where they were placed. We can appr­
oach this question by considering the name
stilI used toda)' for the menhirs by the shep­
herds ofLaconi, in Sal'dinia: perdas litteradas­

or "Iettered stones", "stones ofletters". This
reference to wriúng can, in fact, explain at·
least three different uses of the monoÍiths:
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L~ires aparecen por vez primera en
la era neolítica, y constituyen los objetos más

sencillos y más densos de significado de toda

[la Edad de Piedra. Su levantamiento consti­
tuye la ~i.J. era acción humana de transfor­

maCiÓ\Yfí:0 del pais<ye: una gran piedratend¡/:la.J~~ontalmente en el suelo y, sin

embargo, tan sólo una simple piedra sin nin-

guna connotación simbólica. Pero su rota­

ción de noventa grados y el hincada en la

tierra transforman dicha piedra en una

nueva presencia que detiene el tiempo y el

espacio: instituye un tiempo cero que se pro­

longa hasta. la eternidad, así como un nuevo
sistema de relaciones con los elementos del

paisaje circundante.

Con una invención de tal envergadura era

posible alcanzar diversos objetivos y este
hecho explica, en parte, la gran cantidad de

interpretacione~ue se han hecho a propó­sito del menhir. 'n realidad es probable que
muchos menhil s cL1mpliesen más de una

función a la vez: es casi seguro que, por lo
general, iban ligados al culto de la fertilidad,

de la diosa-madre Tierra y del Sol, aunque

posiblemente los propios menhires seiiala­

ban también, de distintas maneras, aquellos

lugares donde habían muerto ciertos héroes

legendarios, o lugares sagrados donde podía

sentirse una poderosa energía ctónica, o lu­

gares donde había agua, un agua que, ade­

más, era sagrada, o, simplemente, se1l.alaoarr

confines o límites Cle propiedad(\t-0 que nos
interesa del megalitismo no es tanto el estu­

dio de los cultos a los que habrían estado

asociadas estas piedras sino, más bien, las re­

laciones que dichas piedras instauraban con

el territorio: los lugares donde se colocaban.
Es posible intentar abordar este tema con la
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surfaces on which to inscribe symbolic figu­
res, elements with which to write on the te­

rritory, signals with which to describe the te­

rritory. The [irst interpretation of the term
litleradas simply relers to the ract that on the
main face of some of the stones different

symbols are placcd, as on the Egyptian obei­
isks. The second indicates that these stones

were used to archit:ecturally const:ruct t:he

landscapc as a sort: oY gemn.eL1)1 -secn in lhe

et:ymological sense oY "measurement: 01' the

eart:h"- with which to design abstract figu­
res to oppose natural chaos: the point: (thc

isolated menhir); the line (the rhythmical

alignmenl 01' multiple st:ones); the surface

(t:he cromlech, 01' thc portion ofspace encl­

osed by menhirs placed in a circle). The
third interpretation indicates that t:he sto­

nes, beyond geometly, also revealed the geo­

graPhy 01' the place, serving t:o describe its
physical structure and its productive and/or

mystical-religious utilization. In other

words, t:hey were signals placed along t:he

major rout:es 01' crossing.
lt: has been noted that often the zones ol'

megalithic activity in the Neolithic era coin­

cide with those 01' the development ol' hun­

ting in the Paleolithic periodo This pi'ompls
ref-lection on the link between the menhirs

and the paths ol' Paleolithic roaming and
those ol' nomadic transhumance. In eHect it

is hm'd to imagine how the travelen; ol'anti­

quity could have crossed entire continents

without the help of maps, roads and signs.
Yet an incredib)e traffic of travelers and

merchants continuously crossed nearly im­
passable forests and uncharted territories,

apparently without excessive diHiculty. lt: is

very probable that the menhirs functioned
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ayuda de la palahra con la cual todavía hoy
los pastores de Laconi, en Cerde1'la, denomi-

\ nan los menhires: ¡Jerdas litteradas, es decir,"piedras letradas", o "piedras de letras". De
hecbo, la alusión a la escritura puede expli­
car por lo menos tres usos distintos de los
lílOi1OTitos:como soportes sobre los cuales se
inscribían figuras simbólicas, como elemen­
tos mediante10s cuales podía esCl~

·---subre-e-I-terntono y como sellales on que
pocl""iadeScñ15lrseClícho--refTitorio.La prime­
ra ll1terpretaci'órr"dc:la palabra lilteradas

puede referirse simplemente al becbo de .
que sobre la superficie principal de ciertas
piedras hay dibluados diversos símbolos, al

igual.que en los obeliscos egipcios ....!::asegun­
da interpretación indica que estas piedras, se
utilizaban para construir arquitectónicamen­

te el paIsaje COI~UI1a ~s2eci~e g~~
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as a system 01'territorial orientation, easily
deciphered by those who understood its
language: a sort 01'guide sculpted in the
landscape, leading the traveler to his desti­
nation from one signal to another along the
intercontinental routes.

The menhirs had a reJationship with the
routes 01'commerce, which was often driven
by activities 01'livestock-rearing. For the
Romans the menhirs were simply simulacra
01'Mercury, or the natural predecessors of
tbe Hermae that guarded the t¡'Uarlrivi'Um, the
crossroads symbolizing tbe lour directions
01'the world, where man encountered diffe­

rent possibilities for tbe future, where
Oedipus ran up against his incestuous fate,
where it was best, therefore, to seek the pro­
tection 01'a godo I-Iermes or Mercury, the
messenger 01'the gods, was the god 01'way-
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-entendida etimológicamente como "medi­
clon de la Tierra"- con la cual dibujar unas
ligurasa15stractas contrapuestas al caos natu­
'raI:el punto (el menhir aislado), la línea (la
almeaclon rítmica-de varios menhires) y la
S\Jf5ITfícíe(e1cyrm;¡;;;:h, es decir, el fragmen!;o
de espacio delimitado por unos menhires co­
locados en círculo). La tercera interpreta­
ciórJsugiere que todos ellos, además de lor­
mar una geometría, podían revelar la
geogmfia del lugar, es decir, que podían servir
para describir tanto su estructura física como
su uso productivo y místico-religioso, en

tanto que señales colocftdas a lo largo de lasgrandes vías de travesía~
Se ha sellalado que las zonas de difusión del
megalitismo en el neolítico coinciden a me­
nudo con las zonas del desarrollo de la caza

en la era paleolítica. Este hecho nos lleva a
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farers and 01'commerce (rnercari. = to trade),
01'thieves and profit, and the protector 01'
the roads and intersections, in the dual
sense 01'earthly roads and those 01'the soul
to the afterworld.

Even today, in Puglia, in the south ofItaly,
certain menhirs stand along the boundaries
separating different territories, places which
were probably the sites 01'clashes or encoun­
ters between different villages in ancient
times. This hypothesis is supported by the
fact that the raising of such monoliths requi­
red the work 01'an enonnous num ber 01'
men, and therefore the inhabitant:s 01'more
than one village had to be involved.
Malagrinó cites the example 01't:he largest
monolith 01'Carnac, the menhir
Locmariaquer, 23 meters high, weighing 300

tons, whose erection is calculated as requi-
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reflexionar sobre la relación entre los men­

hires y los recorridos del errabundeo paleolí­
tico y, también, con los de la trashumancia
nómada. Efectivamente, resulta un poco difí­
cil imaginar de qué modo los viajeros de la
antiguedad lograron atravesar continentes'
enteros sin la ayuda de mapas, calles o seña­
les de indicación. Y sin embargo, un tráfico
increíble de viajeros y de comerciantes atra­
vesaba continuamente campillas impractica­
bles y territorios desconocidos, al parecer siN
excesivas dificultades. Es bastante probable

\ que los menhires funcionasen como un siste­

ma de orientación territorial fácilmente inte­

. ligible para quienes conocían su lenguaje:
una especie de guía esculpida en el paisaje
que conducía al viajero hasta su destino, lle-
vándolo de una s6íal a la siguiente a lo largo
de las rutas intercontinentales.

IILosmenhires mantenían cierta. relación con

las rutas del comercio, cuyo vehí~ulo era a
menudo el pastoreo. ·Para los romanos, los
menhires no eran más que simulacros de
Mercurio, es decir, los antepasados naturales
de las hermae que vigilaban el quadriviurn, el
cruce de vías símbolo de las cuatro direccio­
nes del mundo, donde el hombre encontra­
ba distintas posibilidades de futuro, donde
Edipo tropezó con su destino incestuoso y
donde, por tanto, era conveniente cobijarse
bajo la protección de un dios. Hermes, o
Mercurio, el mensajero de los dioses, era el .
dios de los viajeros y del comercio (mercari =

mercadear), así como de los ladrones y de las
ganancias, y era también el protector de las
vías y sus cruces, en el doble sentido de reco­
rridos por la tierra y de recorridos de las
almas hacia el más allá. \\

En Puglia, en el sur de Italia, es posible en-
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ring the force of at least 3,000 people. If
such a large number of people did not
come from a concerted effort of different

populations, we would have to posit the exis­
tence of a village so large as to be a veritable
megalopolis 101' the time. The impossibility
of the existence of such large tribes leads to
the hypothesis that the menhirs were not
positioned in territol)' belonging to one par­
ticular village, but in "neutt'al" zones with
which multiple populations could identir:y,a
fact which would also explain the use, on a
single site, of stones fmm diflerent regions,
some of which were even hundreds of kilo­
meters distant from the site7

The zones in which the megalithic works
were built were, therefore, either a sort 01'

sanctuary utilized by the surrounding popu­
lations tor festivities, 01' more probably stop­
ping places along the main mutes 01' transit,
places with the function of today's highway
rest stops. These places were visited through­
out the year -and especially during the pe­
riod of transhumance- by a great multitu­
de of different people. Along the way the
menhirs attracted the attention of the way­
farer to communicate the presence of singul­
ar fact:sand information regarding the SUI~

rounding territory, information useful tOl'
the continuation of the journey, such as
changes 01' direction, points of passage, in­
tersections, passes, dangers. But perhaps the
menhirs also indicated places where ritual
celebrations were held, connected to wand­

ering: saCl'ed paths, initiations, processions,
games, contests, dances, theatrical and musi­
cal performances. The entire voyage, which
had been the place of events, stories and
myths around 01' along the menhirs, encoun-
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contrar todavía hoy algunos menhires a lo
largo de los límites que separan territorios
distintos, en unos lugares que en la antigue­
dad habían sido probablemente escenarios
de confrontación o de encuentro entre po­
blados distintos. Puede confirmar esta hipó­
tesis el hecho de que el levantamiento de los
monolitos exigía la colaboración de un gran
número de personas y, por ello, había que
contar para su constn~cción con los habitan­
tes de otros poblados!. Paolo Malagrino pone
el ejemplo del monoli'to más grande de
Carnac, el menhir Locmariaquer de 23 me­
tros de altura y 300 toneladas de peso, para
cuya elevación se calcula que fue necesaria
una fí.'erza-tt'ab~o de por lo menos 3.000
personas. Esta cifra es tan alta que, si dichas
personas no hubiesen provenido de diversos
pueblos, habría que dar por supuesta la exis­
tencia de una población que, para la época,
habría constituido una auténtica megalópo­
lis. La imposibilidad de que existiesen tribus
tan numerosas nos lleva a la hipótesis de que
la localización de los menhires se realizaba

en unos territorios que no pertenecían a un
poblado específico, sino en territorios "neu­
tros", con los cuales podían identificarse

pueblos distintos\ !Este hecho permite expli­car también la u61ización en un mismo em­

plazamiento de piedras provenientes de re­
giones separadas a veces por centenares de
kilómetrus.'

Así pues, las zonas donde se construían las
obras megalíticas eran una especie de san­
tuarios a los que acudían los pueblos de los
alrededores con motivo de las festividades, o
bien, mucho más probablemente, lugares de
descanso situados a lo largo de las grandes
vías de tránsito -cumpliendo la misma fun-
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tered a space tor representation of itself:
tales of travels and legends were celebrated
and ritualized around the stones planted in
the ground. Therefore the journey-path cre­
ated, through the menhirs, a new type of
space, a space aTound, which the Egyptians
later were able to transform into a space in­

sirle. The menhirs were positioned in relat­
ion to the road structure, but ,in contrast to

what one might expect they did not funct­
ion as perspective poles -they wel'e placed
laterally v.'ith respect: to the path. In the case
01' multiple menhirs lined up in a mw, besid.
es defining a direction, they separat.ed two
spaces, 01'. more precisely they architectur­
ally constructed the border of:a space to be :
crossed 01' perhaps danced in, a rhythll1ical
space, geometrically defined, that represents
the [irst architecture, in the sense of physit­
al construction of a complex sYll1bolic
space, a "space of going" and therefore not
a "space of staying": the same type of space
that was to be constructed in the first

Egyptian works of al·chitecture.
While in the world of the villages and the
cultivated tields the erratic path had been
transforll1ed into a trail and then a road,

giving rise to the architecture of the city,in
the ell1pty spaces of the nOll1adic universe "
the path conserves its symbolic elements of
Paleolithic roaming' and transfers them into
the sacred spaces of the Egyptian temples.
From this moment OIl it would be increas­

ingly dillicult tO'sepal'ate architecture from
the path.

The benben and the ka

The Egyptian civilization is a stationary orre,

but still ~Iosely linked to ilSnomadic orig-



Errare humanum est...

ción que las modernas estaciones de servicio
de las autopistas-, por las cuales circulaban
durante todo el aI'ío, y en especial durante
las épocas de las trashumancias, una gran
multitud compuesta por gentes diversas.
Durante el viaje, la presencia de los menhi­
res llamaba la atención de los'caminantes,
informando de la presencia de unos hechos
singulares y de las características de los terri­
torios de los alrededores, unas informacio­
nes, corno por ejemplo los cambios de direc­
ción, los lugares de paso, las encrucijadas, los
puertos de montalla o las zonas peligrosas,

que resl1\taban útiles para la continuacióndel viajel1pero quizás los menhires seÚalaban.
también los lugares donde se desarrollaban
las celebraciones rituales ligadas al errabun­
deo: recorridos sagrados, de iniciación, pro­
cesiones, juegos, concursos, bailes y repre­

sentaciones teatrales y musicalesll La
totalidad del viaje, que había sido el escena­
rio de unos acontecimientos, unas historias y

unos mitos, encontraba en los menhires un

espacio para su propia representación: ~
r{~Iatosde los viajes y de las leyendas se cele­
braban y ritualizaban en torno a las Riedras

clavadas en el suelo. De ese modo el recorri­

dO creó, con el menhir, un nuevo tipo de es­
~io en torno que, mas tarde, los

~lOS SUe!-erot1conve.uiLen_l1ILe!i.l2acio~
~ Los menhires se emplazaban en rela­
ción a la estructura viaria, aunque, de un
modo distinto a como se podía esperal~ no
f . b l fr--.." .-;­
unClOna an como po os pro~ctlvoS, Sll10

que se colocaban lateralmente al recorriClO.
'E1Teh:asocIe varios menhires formando una
hilera, además de determinar una dirección,

separaban dos espacios, o mejor, construían
arquitectónicamente el borde de un espacio
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que podía recorrerse y donde, tal vez, se
podía bailar; un espacio ritmado y bien defi­

nido geom~tricamente qu~ constituye la pri­
mera arquitectura en tanto que ~ión
física de un espacio simbólico complejo; un
-espacio-"del andar"y,-por tanto;-en ningÚn

~caso un espaCio"Clel estar": el mismo tipo de
espacici-que construirán más tarde las prime­
-ras arquiTectui"ásegipcias. - ­
MIentras que ~n e~ndo de los poblados y

'de los campos agrícolas el recorrido errático
se 'convirtió en un trazado y, por tanto, en
calle, dando lug~r a la arquitectura de la ciu­
dad, en los espacios vacíos del universo nó­
mada el recorrido mantiene los elementos

simbólicos delerrabundeo paleolítico, y los
traslada a los espacios sagrados de los tem­

plos egipcios!¡IApartir de este momento, re­
sultará cada vez más difícil separar la arqui-'

tectura del recorridol\

, El benben y el ka·,
La civilización egipcia es una civilización es-

'table, estrechamente ligada todavía a los orí­
genes nómadas primitivos y conserva en su

aparato simbólico y religioso una í1Tanconti­nuidad con las culturas paleolítica\l El men­
hir y el recorri?o, arque¡:ipos arquitectónicos
de; las eras anteriores, son transformados de

hecho por la civilización egipcra en las pri­
meras arquitecturas propias y auténticas, el
primero como volumen y el segundo como
espacio interior. Según Siegfried Giedion, el
nacimiento del primer volumen en el espa­
cio era representa:tlo en la cultura egipcia
con' el mito del benben, "la piedra que emer­
ge por vez primera del caos",8un monolito
que habría representado la petrificación ver­
tical del primer rayo solar y que iría ligado a
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ins, conserving a substantial continuity with
the Paleolithic cultures in its symbolic and
religious expressions. The menhir and the
path, the architecturaJ archetypes of the
earlier ages, are transformed by the
Egyptian civilization into the lirst true works
of architectw'e, the former as volu.m,e and .

the latter as interior ,Ijmce. According to
Sigl'ried Giedion, the birth ol' the first volu­

me in space was represented in Egyptian
culture by the myth of the benben, "the 6rst
stone to emerge l'rom the chaos," Ha mono­
lith said to represent the vertical petril'ac­
tion ol' the ¡¡rst sunbeam, thus connected to
the symbolism ol' the menhirs, the obelisks
and the pyramids. The binh of interior
space, on the other hand, is connected to
the concept of the ha, the symbol ol' eternal

wandeling, a sort ol'divine spirit that symbo­
Iized movement, life, energy and embodies
the memory of the periJous migrations of
the PaleoJjthic periodo The symbol ol' the
benben is a conical monolith with a luminous

tip, while the hieroglyphic for ha is compos­
ed ol' two arms raised skyward, probably re­
presenting the act of transmission ol' divine
energy and ofworship of t.he Sun. The two
symbols would seem to be present in the
menhirs placed along the routes of t.ranshu­
mance in Sardinia, at whose t.op a sign is
sculpt.ed that could be interpretecl as a sun­
beam, with a large ligu¡-e at the center that
is very similar t.o the symbol ol' /w with its
raised arms. Ka is one of t.he man's most an­

cient symbols, ancl because it is {i-equent.ly
found in many diflerent civiJjzations at
great c1istancesfrom one anot.her, we could
suppose t.hat it was comprehensible for t.he
multit.udes of people who crossed the con ti-
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la simbo]ogía re los menhires, los obeliscos y

las pirámides\\Por contra, el nacimiento del
espacio interior habría ido ligado al concep­
to del/w, el símbolo del eierno errm-, una es­

pecie de espíritu divino que simbolizaba el
movimiento, la vida y la energía, y que lleva­
ba consigo el recuerdo de las peligrosas mi­

graciones paleOlítica~.1El símbolo del benben
es un monolito de forma cónica con la

punta luminosa, mienlTas que eljeroglí6co
del ha consiste en dos brazos levantados

hacia el cielo y,probablemente, representa
e] acto de ]a u<lnsmisión de la energía divina
y de la adoración al sol. Al parecel~ ambos
símbolos habrían estado presentes en los

.menhires col()cados a lo largo de las rutas de
la trashumancia en Cerdeña, sobre los cuales

hay esculpido lIIysigno que podría recordar
un rayo de sol, yen la parte cenu-aluna gl<ln
figura que se parece mucho,al símbolo del

ha, con los brazos levantados~E] símbolo del
ha es uno de los más antiguos de la humani­
dad y, puesto que aparece con frecuencia en
muchas civilizaciones distantes entre ellas,
podría hacer suponer que resultaba com­
prensib]e. para las multitudes que se despla­
zaban a pie a través de los continentes: un
símbolo comprensible para toda la pobla­
ción errante del pa]eolítico\\
Giedion sostiene que "la organización de los
grandes templos de] Nuevo Reino expresaba
]a idea de un eterno errar", y que las prime­
ras arquitecturas de piedra nacieron con el
enabundeo del ka. Una de las construccio­

nes egipcias más espectaculares es la gl<ln
sala hipósti]a de Kamak, un espacio de paso
entre enormes hileras de columnas paralelas,
que recuerda (y no sólo por su nombre, que
contiene la raíz 'ka') la espacialidad ritmada
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nents on foot: a symbo] understood byall
the enant popu]ations of the Pa]eolithic
periodo
Giedion states that the "organization of the
large temples of the New Kingdom expres­
sed the idea of eternal wandering" and that
the first works of architecture in stone were

the result of the wanderings of the ha. One
of the most spectacular Eg)'ptian consu-uc­
tions is the great hyposl)'le of Karnak, a pas­
sage inside enormous rows of parallel co]­
umns that reminds us (not on]y for the
uncanny name resemblance, containing tbe
root "ka") of the spatial rhythm of Carnac,
the lat-gest alignment of menhirs in the
wodd, probably utilized for sacred dances
and ritual processions. Thus there would
appear to be a continuity between the sa­
cred paths f1anked by rows of megaliths and
the f¡rst Egyptian hypostyle architecture
f1anked by co]umns. In the Eg)'ptian tem­
pIes, with the celta obscura which contained
the image 01'the god, each part of the com­
plex was conceived as a place of transit. The
lat-ge hypostyles with their forest of columns
served as a passageway for the king and 1'or
the procession that took the god from one
sanctuary to another. There were no spaces
designed to contain a congregation atten­
ding a religious function, bul there were
spaces to walk through, built for the initia­
tions that made the eterna] wandering
sacred and symbo]ic."
Before the physical transformation of the
face of the Earth that began with the men­
hirs, the territory had undergone a cultUl-a]
transfórm;¡¡tion based on walking, an action
that took place only on the sur1'ace of the
planet, without penetrating it. The space of



de Carnac, la hilera de menhires más larga
del mundo, utilizada prob.ablemente para
danzas sagradas y procesiones rituales. Por
tanto, habría exis.tido una continuidad entre
los recorridos sagrados flanqueados por las
hileras de megalitos y las primeras arquitec­

turas hi~~ilas egipcias flanqueadas por co­
lumnas. En los templos egipcios, a excepción
de la ~ oscura donde estaba la imagen

the path, therefore, precedes architectonic
space; it is an irnrnaterial space with syrnbo­
lic-religious rneanings. For thol.lsands of
years, when the physical construction of a
symbolic place was still unthinkable, the
crossing of space represented an aest.het.ic
means through which it.was possible to inha­
bit t.he world. Religion, dance, music, narra­
tive in it~epic forrns of geog¡-aphical descrip-

del dios, cada una de las partes del conjunto
se concebía como un lugar de paso. Las

grandes salas~ipóstilas, con su bosque de co­
lumnas, se utilizaban para el paso del rey y
para la procesión que llevaba al dios de un
santuario a otro. No eran espacios pensados
para albergar actos religiosos, sino que eran
espacios para ser recorridos, construidos
para las iniciaciones que convertían el

t.ion and initiation of ent.ire peoples were as­
sociated wíth wandering. The path/st.ory was
tnlllsformed into a literary gen re connected
to the voyage, the descÚption and represen­
tation of space. The att.empts to go "beyond
art", referred to in the next: chapt:er, have'
utilized the path to undennine the forms of
traditional representation and to arrive al'
action const:ruct.ed in real space.
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eterno errar en algo sagrado y simbólico.'

¡¡Antes de la transformación física de la corte­
za terrestre iniciada con los menhires, el te­
rritorio sufrió una transformación cultural

basada en el andar, un acto que se desarro­

llaba tan sólo por la superficie del planeta

sin violentar su materia. El espacio del reco­

rrido es~pDLtanto,_an.!eriorarespacio arqui-

V'tec~o, ~paciCLinmate.riaLCDn signifi-
~mbólico-religiosos. Durante miles de

0'¡~cuandO era todavía impensable la cons­

trucción física de un lugar simbólico, reco­

,/ rrer el espacio constituía un medio estético a

través del cual resultaba posible habitar el
mundo. El errabundeo iba asociado a la reli­

gión, a la danza, a la música y al relato bajo

la forma de epopeya, de descripción geográ­

fica y de iniciación de pueblos enteros. El re­

corrido/relato se convirtió en un género lite­

rario relacionado con el viaje, con la

der:ripción y con la representación del espa­
cio./Las tentativas de "superación del arte",

deltas cuales hablaremos en el próximo capí­

tulo, han utilizado el recorrido para minar

las formas tradicionales de representación, y
para lograr una acción construida en el espa­
cio real.

En las páginas anteriores hemos podido ver

que el problema del nacimiento de la arqui­

tectura, como principio de estructuración

del paisaje y como arquitectura del espacio
interior, está relacionado con el recorrido

errático y con su evolución nómada. U na vez

aclarado este punto tan importante y, por
tanto, una vez eliminada la insensatez de

aquellas convicciones, tan habituales, según

las cuales la arquitectura sería una invención
vinculada al mundo sedentario y en ningún
caso al nómada, no vamos a entrar en la his-

Up to this point we have seen that the pro­
blem al' the birth al' architecture, be it as a

principie al' structuring the landscape, or as

the architecture of interior space, is con­

nected to the erratic path and its nomadic

evolution. Once this important point has
been c1arified, and thus once we have
refuted the erroneous but common convic­
tion that architecture is an invention 01' the

sedentat·y, settled wodd rathe¡' than the no­

madic world, we will not plunge into the

subsequent history of architecture, but stop

here at the phase al' wandering, 01' the path

seen as symbolic action rather than as a sign
al' object in space. What follows is a sort of

history of the city-as-path, from the first

forms of the Dada readymade to the expe­

riences of the 1960s. The aesthetic practice

ofwalking has freecl itself, in the last cen­

tury, from all religious ritual connotations

to assume the increasingly evident appear­

ance al' an independent artform. In arder
1'01' th is secularization of the practice of wal­

king and its retum to the purely aest.hetic

sphere to take place it was necessary t.o wait
for the avant-gardes of the 20th century,

when Dada made the first lay pilgrimage to
a Christian church.
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